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SAFETY
Please read all safety information, instructions and  
terms of the warranty that apply to Vnex™ 1.1 and  
keep all printed guides for future reference. Failure  
to follow instructions and safety information can  
increase the risk of serious injury or death, or  
damage to the product and other property. 
Cautions and Warnings: In this manual, blocks of  
text may be labelled as warnings or cautions. A  
caution indicates potential damage to the product  
and steps to avoid the risk. A warning indicates  
potential injury to persons and steps to avoid the  
risk.

WARNING: Power outlet safety 
• To reduce the risk of electric shock or damage to  
 the product, use a standard power outlet. Consult  
 a qualified electrician if there are any doubts about  
 the power outlet. 
• Improper grounding of the product can result in  
 electric shock. Consult a qualified electrician if  
 there are any doubts as to whether the product is  
 properly grounded. 
• Do not modify the plug provided with the product.  
 If it does not fit the power outlet, consult a qualified  
 electrician. 
• It is recommended that this product be placed upon  
 a dedicated circuit i.e. a single outlet circuit which  
 powers only this product and has no additional  
 outlets or branch circuits.
• Do not overload power outlets. Overloaded power  
 outlets, loose or damaged power outlets, extension  
 cords, frayed power cords, or damaged or cracked  
 wire insulation are dangerous. Any of these  
 conditions could result in an electric shock or fire.
• Do not attempt to clean the product or perform  
 any form of maintenance on the product before  
 disconnecting the product from the power supply. 

WARNING: Cable and cord safety
• Periodically examine the cord of the product. If  
 its appearance indicates damages or deterioration,  
 unplug it, discontinue use of the product, and have  
 the cord replaced with an exact replacement part by  
 an authorized servicer.
• To disconnect the product from the power supply,  
 unplug the power cord from the power outlet by  
 grasping the plug firmly. Do not pull on the cord. 
• Protect the power cord from physical or mechanical  
 abuse, such as being twisted, kinked, punched,  
 closed in a door, or walked upon. Pay particular  
 attention to plugs, wall outlets and the point where  
 the cord exits the appliance. 

WARNING: Do not attempt repairs 
• Do not attempt to repair, replace or service any part  
 of the product as doing so could present the risk of  
 electric shock or other hazards.

WARNING: Do not operate damaged 
product
• Do not attempt to operate this product if it is  
 damaged, malfunctioning, partially disassembled, or  
 has missing or broken parts. 
• If the surface cracks, switch off the product  
 immediately and disconnect the product from the  
 power supply to avoid the risk of electric shock. 

WARNING: Operating product 
• This product should not be operated by persons  
 with cardiac devices. 
• This product is not intended for use by young  
 children or infirm persons without supervision.
• Children above the age of 8 years old should only  
 operate the product under supervision. Young  
 children should be supervised to ensure that they  
 do not play with product.
• Persons with reduced physical, sensory or mental  
 capabilities, or lack of experience and knowledge  
 in operating the product should only operate the  
 product under supervision. They should be  
 instructed on the safe use of the product and be 
 made aware of the risks and hazards involved. 
• Keep animals away from the product.

CAUTION: Metallic objects 
• Do not place metallic objects, such as knives, forks 
 spoons and lids, on the product as these objects  
 may heat up.

CAUTION: Other safety considerations 
• This product is not intended to be operated with  
 by means of an external timer or separate remote  
 control system. 
• This product is intended to be used in the household. 

PRODUCT SPECIFICATIONS

Product Name: Vnex™ 1.1

Power Supply: 220-240V ~ 50 Hz

Dimensions: 100 mm (W) x 120mm (D) 
x 300 mm (H)

Weight: 4.2 kg

Max. Watt: 18 W

Thank you for purchasing Vnex™ 1.1. If you 
encounter any issues that are not covered in this 
manual, please contact us at cs@vibronex.com.
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INSTALLATIONS 
1.  Remove the product from the cardboard box and 

packaging. 
2.  Lift the product and remove the base packing  

carefully. 
3.  Connect the power cord to the machine. 

WARNING: Choking hazard  
• The packaging material may present risks of  
 suffocation. To avoid the danger of suffocation, keep  
 all packaging away from babies, children and animals. 

Treating Drinking Water with Vnex™  
1. Prepare the drinking water. 
2. Transfer the water to a non-metallic container. 
3. Place the container on Vnex™ to treat the drinking  
 water. 
4. The recommended treatment time is stated in Table 1.

• The recommended daily consumption of water  
 treated by Vnex™ for adults is 1 to 2 litres. This  
 amount of consumption may replace part or all of a  
 person’s usual daily consumption of water. 
• Treated water is best consumed during the day. It is  
 not recommended to consume treated water at  
 night as it may stimulate the body’s metabolism and  
 keep one awake. 

Using Vnex™ for Facial and Body 
Cleansing, and Mouth Wash 
1. Transfer water for cleansing into a non-metallic 

container. 
2.  Place the container on Vnex™ to treat the water. 
3.  There is no maximum treatment limit when the  

water is used for non-consumption purposes. 
However, a treatment time of 30 minutes is 
recommended. The minimum treatment time stated  
in Table 1 applies. 

4.  For facial and body cleansing, a treatment time of 15  
minutes is recommended. 

5. Treated water can be used as a mouth wash after 

routine teeth brushing. Rinse the water around your  
mouth for 3 minutes before spitting it out. 

Using Vnex™ for Watering of Plants 
Water that has been treated with Vnex™ can help  
accelerate the photosynthesis process in plants,  
enabling better plant growth. Nevertheless, plants  
will still require sufficient nutrients for healthy  
growth. Note that Vnex™ is only suitable for home  
use and watering of plants on a small scale. For large  
scale commercial application, an industrial model will  
be required. 
1. Transfer water for the watering of plants into a non-

metallic container. Use the treated water to water 
the plants. Alternatively, place flowers and water 
into a non-metallic vase and place the vase directly 
on Vnex™ for treatment.  

2. There is no maximum treatment limit when the water 
is used for non-consumption purposes. However, a 
treatment time of 30 minutes is recommended. The 
minimum treatment time stated in Table 1 applies. 

Using Vnex™ for Treating of Fruits  
The primary purpose of treating fruits with Vnex™  
is to remove the astringency of the fruits, as this will  
enhance their natural sweetness and sourness. 
1. Place fruits into a non-metallic container. Peeling off 

the skin is optional. 
2. A treatment time of 5 to 10 minutes is usually 

adequate for removing the astringency of the fruits. 
The treatment duration for different fruits may be 
adjusted based on individual preference. 

Using Vnex™ for Treating of Alcoholic 
Drinks  
Note: For a healthy lifestyle, alcohol consumption  
should be kept in moderation and controlled.  It is not  
the intention of Vnex™ to promote the consumption  
of alcohol by improving its taste. 
Treating wine with Vnex™ removes the astringency 
of the wine, making it smoother. Vnex™ treatment is 
different from the use of a  decanter, which requires 
the wine to be in contact with air as it makes use of 
oxygen in the air to bind with the tannin in the wine. 
Using Vnex™, the wine can be treated to remove its 
astringency without opening the bottle. The effect of 
the treatment is dependent on the quality of the wine. 
1. Place the sealed or opened wine bottle on the 

machine. The alcohol can also be transferred into a 
non-metallic container. 

2. The recommended treatment time for wine is about 
10 minutes. The treatment duration for different 
wines may differ. The treatment duration may also 
be adjusted based on individual preference. 

Amount of water Approximate treating 
period (mins) 

Less than 500 ml 5 to 7

Between 500 ml and 2 
litres 

7 to 10 

Between 2 litres and 5 
litres 

10 to 20 

Remarks: A few glasses of water can be treated at 
the same time. 

Table 1
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Using Vnex™ for Treating of Coffee and Tea  
Treating coffee and tea with Vnex™ removes the 
astringency which arises when coffee powder and tea 
leaves come into contact with water. Note that direct 
treatment of dry coffee powder or tea leaves will not 
produce the desired effect. 
1. Prepare the tea or coffee using a non-metallic 

container. 
2. Place the tea pot or cup on Vnex™ to treat the tea 

or coffee. 
3. The treatment time may vary depending on the 

volume of tea or coffee, as stated in Table 1. 

Using Vnex™ for Foot Spa   
1. Transfer water for foot spa into a non-metallic 

container. The use of warm water is recommended 
to enhance the relaxation effect of the foot spa. 

2. Place the container on Vnex™ to treat the water. 
3. There is no maximum treatment limit when the 

water is used for non-consumption purposes. The 
minimum treatment time stated in Table 1 applies.

4. Place your feet into the container. As the water may 
be warm or even have a high temperature, exercise 
caution to prevent scalding and burns. 

TERMS OF LIMITED WARRANTY 
Please read this limited warranty carefully to understand 
your rights and obligations. 
This limited warranty gives you specific legal rights, 
and you may have other rights that vary from country 
to country. Other than as permitted by law, Vibronex 
does not exclude, limit or suspend other rights you may 
have. For a full understanding of your rights you should 
consult the laws of your country.
1. Warranties

Subject to the terms and conditions of this limited 
warranty, Vibronex warrants to the purchaser 
that this product is free of defects in material and 
manufacturing under normal, non-commercial use 
and service for a period of 12 months from the date 
of purchase, as shown on the purchaser’s receipt or 
similar proof of payment.  
As to any defects discovered after the limited 
warranty period, there is no warranty or condition 
of any kind. 
Waiver by Vibronex of any breach of the warranty 
terms and conditions shall not be deemed as a 
continuing waiver of such default or a waiver of any 
other default.
Except where otherwise expressly provided, the 
terms and conditions of this warranty are contained 
exclusively herein, and no other agreement, 
provision or statement, regardless of the origin of 
the same, shall be accepted as extending, adding 
to, subtracting from or otherwise altering the terms 

of this limited warranty. No warranty or guarantee 
given by any other person, firm or corporation with 
respect to the product shall be binding on Vibronex.

2. Limitation and exclusions
 This Limited Warranty only applies to products  
 manufactured by or for Vibronex and purchased  
 from Vibronex or authorised distributors. Purchases  
 from any other channels are excluded.
 This Limited Warranty is valid only for the original  
 purchaser of the product and is not transferable. 
 Vibronex makes no representation or guarantee that  
 the product will operate uninterrupted or error-free. 
 To the full extent allowed by the law, this Limited  
 Warranty shall not apply and Vibronex has no liability  
 under this Limited Warranty if the product is:
• used for commercial purposes; 
• modified or tampered with;
• damaged by fire, flood, earthquake, lighting or other  
 acts of nature, power surge, misuse, abuse,  
 negligence, accident, wear and tear, mishandling,  
 misapplication, or  other causes unrelated to  
 defects in the product; 
• exposed to extreme thermal or environmental   
 conditions beyond product specifications or a rapid  
 change in such conditions;
• not used in accordance with the accompanying  
 documentation and use instructions;
• connected to the wrong voltage and electrical  
 supply; 
• damaged during shipments or transmissions; or is 
• repaired, modified or altered by other than a  
 Vibronex authorized repair centre.
 For the avoidance of doubt, minor imperfections  
 that do not materially alter the functionality of the 
 product, such as machine noises or vibrations, are  
 not considered a defect under this Limited Warranty.  
 The beeping sound is caused by the operation of the  
 machine. 
 NEITHER VIBRONEX NOR ITS THIRD PARTY  
 SUPPLIERS MAKES ANY OTHER WARRANTY,  
 GUARANTEE, OR CONDITION OF ANY  
 KIND, WHETHER EXPRESS, IMPLIED, LEGAL OR  
 STATUTORY, WITH RESPECT TO THE PRODUCT(S),  
 AND TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE  
 LAW, VIBRONEX SPECIFICALLY DISCLAIMS ANY  
 IMPLIED, LEGAL OR STATUTORY WARRANTIES  
 OR CONDITIONS OF MERCHANTABILITY,  
 FITNESS FOR A PARTICULAR, GENERAL OR  
 NORMAL PURPOSE, SATISFACTORY QUALITY,  
 DURABILITY AND WARRANTIES AGAINST LATENT  
 DEFECTS. 
3. Commercial use 
 If this product is used for commercial purposes, 
 Vibronex reserves the right for legal action.
4. Obtaining warranty service  
 The purchaser need not register the purchase for the  
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 Limited Warranty to be effective. Each Vnex™ unit is  
 identifiable through its unique serial number. 
 To receive instructions for obtaining performance  
 of this Limited Warranty, the purchaser must contact  
 Vibronex customer service at cs@vibronex.com. 
 To receive the warranty service, the purchaser must  
 also: 
• submit proof of purchase in the form of a purchase  
 invoice evidencing that the purchaser is the  
 beneficiary of this Limited Warranty and that the  
 request for a remedy is made within the warranty  
 period; 
• provide the product code and serial number of the  
 product; 
• provide a clear fault description and carry out any  
 diagnostics if advised; and 
• comply with any reasonable instructions from  
 Vibronex or an Authorised Service Agent. 
5. Governing law 
 If the purchaser acquired the product in the Republic  
 of Singapore, this limited warranty is governed by  
 and shall be construed in accordance with the laws of  
 the Republic of Singapore. 
 If the purchaser acquired the product in the  
 European Union, this limited warranty is governed by  
 and shall be construed in accordance with the laws  
 of the European Union.

DISPOSAL OF ELECTRICAL EQUIPMENT

Correct Disposal of this product 

This marking indicates that this product 
should not be disposed with other household 
wastes throughout the EU. To prevent possible 
harm to the environment or human health 
from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources. To return your used 
device, please use the return and collection 
systems or contact the retailer where the 
product was purchased. They can take this 
product for environmentally safe recycling.

CE SAFETY CERTIFICATION 
Vnex™ is CE safety certified and is safe for use as a 
home appliance. 
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安全信息
請閱讀有關Vnex™ 1.1 的所有安全信息，說明和保修條
款，並為日後參考保留所有的文件。不按照說明書和
安全信息可能會增加嚴重傷害或死亡的風險，也可能
增加損壞這個產品和其他財產的風險。

注意和警告：在本手冊中，一些句子會被標記為警告
或注意事項。注意事項說明可能導致本產品損壞的事
項和減低這些潛在風險的步驟。警告事項說明可能造
成人身傷害的事項和減低這些潛在風險的步驟。

警告：電源插座安全事項 
• 為了減低觸電或損壞產品的風險，請使用標准的電 
 源插座。如果對電源插座有任何疑問，請咨詢一位 
 專業的電工。

• 不當地將產品接地可能會引起觸電。如果對產品的 
 接地有任何疑問，請咨詢一位專業的電工。

• 請不要修改附隨產品的插頭。如果插頭不能插進電 
 源插座，請咨詢專業電工。

• 建議用戶在使用本產品時，利用一個專用電路。插 
 座電路應該只供應本產品的電源需求，並且不應該 
 有額外的插座或分支電路。

• 請不要導致電機過載。過載的電源插座、松動或損 
 壞的電源插座、延長線、磨損的電源線、損壞或破 
 裂的電線絕緣層都具有危險性。任何一種情況都可 
 能會導致觸電或火災。

• 請不要在沒有將產品從電源分開的情況下，試圖清 
 理產品或對產品進行任何形式的保養。

警告：電纜和電線安全事項
• 請定期檢查產品的電線。如果電線有損壞或腐壞的 
 跡像，請拔開插頭，停止使用產品，並聯系授權的 
 服務機構，將電線更換。

• 將產品從電源分開時，請抓緊插頭，將插頭從插座 
 拔開。不要用力拉電線。

• 請確保電線不受到物理或機械上的破壞，例如被纏 
 繞、彎曲、打孔、踩踏、或被門壓到。要特別注意 
 插頭，插座和電線離開電器的部位。

警告：不要嘗試修理產品
• 請不要嘗試修理產品，更換或維修產品的任何部 
 分，因為這樣做可能有引起電擊或其他危險的風 
 險。

警告：不要使用損壞的產品

• 如果產品受損、有故障、被部分拆卸、有缺少的部 
 件或破損的部件，請不要試圖使用產品。

• 如果產品的表面破裂，請立刻關掉產品，並將產品 
 從電源分開，避免電擊的風險。 

警告：操作產品
• 裝了心髒醫療設備的人不應該操作這個產品。

• 兒童和體弱者不應該在沒有監督的情況下操作這個 
 產品。

• 八歲以上的兒童應該只在受監督的情況下操作這個 
 產品。幼童應該被監督，確保他們不會把這個產品 
 當成玩具。

• 肢體，感官或精神上有障礙的人，或缺乏操作這個 
 產品的知識和經驗的人應該只在受監督的情況下 
 操作這個產品。他們應該被指導怎麼安全使用這個 
 產品，也應該被通知使用產品所涉及的風險和危 
 險。

• 確保動物遠離這個產品。

注意：金屬物體 
• 切勿將金屬物體，如刀、叉子、勺子和鍋蓋，擺在 
 產品上，因為這些物體可能會變熱。

注意：其他安全考量 
• 這個產品不適合通過外部定時器或另外的遙控系統 
 操作。

• 這個產品只適合在家庭中使用。

安裝步驟 
1. 從紙箱和包裝中取出產品。

2. 提起產品，小心地將產品底下的包裝取下。

3. 將電線連接到產品上。

警告：窒息風險  
• 包裝材料可以導致窒息的風險。為了避免窒息的危 
 險，請確保嬰兒，兒童和動物遠離所有的包裝材料。

產品資料

產品名稱： Vnex™ 1.1

電源： 220-240V ~ 50 Hz

尺寸： 100 mm (W) x 120mm (D) 
x 300 mm (H)

重量： 4.2 kg

最高瓦數： 18 W

謝謝您購買Vnex™1.1。如果您有任何涉及本手冊內
容以外的疑問，請通過cs@vibronex.com聯系我們。



7

利用Vnex™處理飲用水    
1. 准備飲用水。

2. 將飲用水轉移到一個非金屬的容器裡。

3. 將容器放上Vnex™ 來處理飲用水。

4. 以下說明建議的處理時間。

• 建議成人每日飲用1到2公升經過Vnex™處理的水。 
 這可以部分或全部取代一個人一天的正常飲用量。

• 受處理的水最適合在白天裡飲用。不建議在晚上引 
 用受處理的水，因為水可能會刺激身體的新陳代 
 謝，使人無法入眠。

利用Vnex™ 來進行臉部清洗，身體清
洗和漱口
1.  將水轉移到一個非金屬的容器裡。

2.  將容器放上Vnex™來處理水。

3. 當水不是拿來飲用時，處理時間沒有最高的限制。但 
 是，建議處理水30分鐘。請參考圖標1說明的最低處 
 理時間。

4.  臉部和身體清洗用的水，建議處理15分鐘。

5. 例常刷牙後，處理過的水也可以當作漱口水。使用 
 水漱口大概3分鐘，再把水吐出來。

利用Vnex™ 來澆灌植物
經過Vnex™處理的水可以幫助加快植物的光合作用，
讓植物有更好的生長。但是，必須注意的是，植物還
是需要足夠的營養來維持健康的生長。另外，Vnex™ 
只適合家庭使用，因此只能用來小規模地澆灌植物。
大型商業應用則需要利用到工業版的型號。

1. 將用來澆灌植物的水轉移到一個非金屬的容器裡。 
 用處理過的水來澆灌植物。或者，將花和水放入 
 非金屬的花瓶裡，然後把花瓶直接放上Vnex™進行 
 處理。

2. 當水不是拿來飲用時，處理時間沒有最高的限制。 
 但是，建議處理水30分鐘。請參考圖標1說明的最低 
 處理時間。

利用Vnex™來處理水果
用Vnex™來處理水果的主要目的是將水果的澀味去
除，並增強水果自然的甜味和酸味。

1. 將水果放在一個非金屬的容器裡。果皮可以去掉， 
 也可以不去掉。

2. 5到10分鐘的處理時間通常足夠去除水果的澀味。不 
 同水果的處理時間可以按照個人喜好來調整。

利用Vnex™來處理含酒精的飲料
注意：為了維持健康的生活方式，飲酒量應該保持適
量並受到控制。Vnex™沒有意圖通過提升含酒精飲料
的味道來鼓勵人們喝酒。

用Vnex™來處理酒能去除酒的澀味，讓酒的口感變得
比較滑。Vnex™的處理和使用潷水器不一樣，因為潷
水器的原理是讓酒與空氣有接觸，使空氣中的氧氣和
酒裡面的單寧結合。Vnex™能在無需開瓶的情況下去
除酒的澀味。處理後的效果取決於酒的質量。

1. 將密封或打開的酒瓶放在Vnex™上。酒也可以被倒 
 入非金屬的容器裡。

2. 建議處理酒大概10分鐘。不同酒的處理時間可能不 
  一樣。處理時間可以按照個人喜好來調整。

利用Vnex™ 來處理咖啡和茶
用Vnex™來處理咖啡和茶能去除咖啡粉和茶葉與水接
觸過後產生的澀味。要注意的是，直接處理干的咖啡
粉和茶葉不會產生預期的效果。

1. 在非金屬的容器裡准備咖啡或茶。

2. 將杯子或茶壺放上Vnex™來處理咖啡或茶。

3. 處理時間需要按照咖啡或茶的量來調整。請參考圖 
 標1說明的處理時間。

利用Vnex™來進行足部水療
1. 將水轉移到一個非金屬的容器裡。建議使用溫水來 
 加強足部水療的放松效果。

2.  將容器放上Vnex™來處理水。

3. 當水不是拿來飲用時，處理時間沒有最高的限制。 
 但是，建議處理水30分鐘。請參考圖標1說明的最低 
 處理時間。

4. 將腳放進容器裡。由於水可能是溫的，也可能是非 
 常高溫的，請注意安全，防止燙傷和燒傷。

有限保修條款
為了了解您的權利和義務，請仔細閱讀有限保修的條
款。本有限保修授予您特定的權利，根據您所處國家
的不同，您可能還享有其他權利。除法律法規條文明文

水的分量 建議處理時間（分鐘）

少於500毫升 5 to 7

500毫升至2公升之間 7 to 10 

2 公升至 5公升之間 10 to 20 

備注：可以同時進行處理幾杯水。 圖表 1



8

禁止的以外，威波力不排除，限制或暫停其他您可能
有的權利。

此中文有限保修為英文版本譯本。如中、英文兩個版
本有任何抵觸或不相符之處，應以英文版本為准。

1. 瑕疵擔保責任

 在有限保修條款和條件的約束下，威波力向貴購 
 買者擔保本產品在正常、非商業運用下，在一年內 
 不會出現材料或制造上的缺陷。有限保修期從購買 
 日開始。

 至於有限保修期後發現的任何缺陷，威波力沒有向 
 貴購買者做任何形式的擔保，也不會提供任何覆 
 蓋。

 威波力對任何有限保修條款的放棄不得被視為對此 
 條款或任何其它條款持續或永久的放棄。

 除非另外明確說明，本有限保修的條款和條件全部 
 包含在此文。任何其他協議、條文或聲明，無論其 
 來源，都不應被視為延長、添加、減去或以其他方 
 式改變此有限保修的條款。任何其他人、公司或企 
 業給予的擔保或保證將不對威波力具有約束力。

2. 限制條件和排除項 

 本有限保修只限於威波力生產或為威波力生產，並 
 從威波力或授權分銷商購買的產品。從任何其他渠 
 道購買的產品將不獲保修。

 本有限保修只限於原購買者，不得轉讓。

 威波力不做任何陳述或保證產品會不間斷運行或無 
 差錯地運作。

 在法律所容許的最大範圍內，在下列情況下，本有 
 限保修將自動失效，威波力在有限保修下也不會有 
 任何責任︰

• 產品用於商業目的；

• 產品被修改或篡改；

• 產品由於自然災害、電湧、誤用、濫用、過失、事 
 故、磨損、處理不當、使用不當或其他與產品缺陷 
 無關的原因而受到損害；

• 使用者在產品規格外的極端溫度或環境條件下使用 
 產品；

• 使用者不按照原廠提供之指示安裝，操作或保養產 
 品；

• 產品被接到錯誤的電壓或電力供應;

• 產品在運輸或傳輸過程中受到損害；或者

• 產品由威波力授權修理中心之外的其他修理中心進 
 行過修理、修改或改動。

 為避免疑義，不實質性地影響產品功能的微瑕，如 
 機器的噪音或振動，不構成缺陷。蜂鳴聲是機器正 
 常操作引起的。

 對於該產品，威波力和其第三方供應商不做出任何 

 其他明示、暗示、合法或法定的擔保、保證或任何 
 類型的條件。在法律所容許的最大範圍內，威波力 
 明確否認承擔任何暗示、合法或法定的擔保，或任 
 何關於適銷性、特定，一般或普通用途的適用性、 
 質量滿意或耐用性的條件，也否認承擔任何關於潛 
 在缺陷的擔保。

3. 商業用途 

 若產品用於商業目的，威波力保留采取法律行動的 
 權利。

4. 獲取保修服務  

 貴購買者無需注冊購買的產品來享有有限保修。每 
 一個Vnex™產品都可通過它獨特的序列號來識別。

 如 果 需 要 保 修 服 務 ， 貴 購 買 者 必 須 通 過 c s @ 
 vibronex.com電郵威波力客戶服務。貴購買者也必 
 須： 

• 提供購買發票，證明貴購買者是本有限保修的受益 
 人，並且證明維修請求是在保修期內提出的；

• 提供產品代碼和序列號；

• 提供清晰的故障描述；並進行任何被建議的診斷 
 程序；

• 並 且 遵 守 威 波 力 或 授 權 修 理 中 心 的 任 何 合 理 
 指示。

5. 准據法 

 若貴購買者在新加坡共和國購買產品，本有限保修 
 均應依新加坡法律加以解釋，並以其為准據法。

電氣設備的廢棄處理

產品的正確廢棄處理

該標志表示該產品，在歐盟區內，不應與其它垃圾
進行處理。為了防止不受控廢物處理對環境或人體
健康的傷害，請負責任地將產品回收，促進材料資
源再利用的可持續。請使用回收和收集系統來回收
產品，或與該產品的零售商聯絡。他們可以安全
地將產品回收。

歐洲合格認證 
Vnex™已獲得歐洲合格認證，可以作為家用電器安全
使用。
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Bedankt voor de aankoop van Vnex™ 1.1. Gelieve, wanneer 
u mogelijke problemen ervaart die niet in deze handleiding 
behandeld werden, ons te contacteren via cs@vibronex.com. 

VEILIGHEID 
Gelieve alle veiigheidsinformatie, instructies en 
voorwaarden van de garantie te lezen die van 
toepassing zijn op Vnex™ 1.1 en hou alle afgeprinte 
handleidingen bij voor verdere verwijzingen. Het niet 
volgen van de instructies en veligheidsinformatie kan 
het risico op ernstig letsel of overlijden verhogen, of 
schade aan het product en ander eigendom. 
Opgelet en Waarschuwingen: In deze handleiding 
kunnen bepaalde tekstblokken aangeduid worden 
als waarschuwingen of als opgelet. Opgelet duidt 
op potentiële schade aan het product en de nodige 
stappen om het risico te vermijden. Een waarschuwing 
duidt op potentieel letsel aan personen en stappen om 
het risico te vermijden. 

WAARSCHUWING: Veiligheid 
stopcontact 
• Gebruik een standaard stopcontact om het risico  
 op elektrische schok of schade aan het product  
 te verminderen. Raadpleeg een erkende elektricien  
 wanneer er twijfels bestaan over het stopcontact. 
• Onjuiste aarding van het product kan resulteren in  
 elektrische schok. Raadpleeg een erkende elektricien  
 wanneer er twijfels over bestaan of het product juist  
 geaard werd. 
• Wijzig de stekker, die bij het product geleverd wordt,  
 niet. Raadpleeg een erkende elektricien wanneer het  
 niet in het stopcontact past. 
• Het wordt aanbevolen dat dit product op een  
 specifiek circuit geplaatst wordt, i.e. een enkelvoudig  
 stopcontactcircuit dat enkel vermogen levert aan  
 dit product en geen bijkomende stopcontacten of  
 vertakkingscircuits heeft.
• Zorg dat de stopcontacten niet overbelast worden.  
 Overbelaste stopcontacten, losse of beschadigde  
 stopcontacten, verlengkabels, versleten kabels of  
 beschadigde of gekraakte draadisolatie zijn  
 gevaarlijk. Elk van deze omstandigheden kan  
 resulteren in elektrische schok of brand.
• Tracht niet het product te reinigen of enige vorm van  
 onderhoud uit te voeren op het product vooraleer de  
 stekker uit de voeding te verwijderen. 

WAARSCHUWING: Veiligheid kabel en 
snoer
• Controleer regelmatig het snoer van het product.  
 Ontkoppel het, wanneer het uitzicht duidt op  
 schade of slijtage, stop met het product verder te  
 gebruiken en laat het snoer vervangen met een exact  
 vervangingsonderdeel door een erkende hersteller.
• Trek, om het product te ontkoppelen van de voeding,  
 het snoer uit het stopcontact door de stekker stevig  

 vast te nemen. Trek niet aan het snoer. 
• Bescherm het snoer tegen fysiek of mechanisch  
 misbruik, zoals gedraaid, geknikt, geperforeerd,  
 geblokkeerd in een deur of op gestapt. Besteed  
 bijzondere aandacht aan stekkers, muurstekkers en  
 het punt waar het snoer uit het toestel komt. 

WAARSCHUWING: Tracht geen 
herstellingen uit te voeren 
• Tracht geen onderdeel van het product te herstellen,  
 vervangen of onderhoudsbeurt geven daar dit een  
 risico op elektrische schok of andere gevaren met  
 zich mee kan  brengen.

WAARSCHUWING: Werk niet met een 
beschadigd product 
• Tracht niet met dit product te werken wanneer  
 het beschadigd is, niet goed werkt, gedeeltelijk  
 gedemonteerd is of ontbrekende of gebroken  
 onderdelen heeft. 
• Wanneer het oppervlak breekt, schakel het product  
 dan dadelijk uit en ontkoppel het product uit het  
 stopcontact om het risico op elektrische schokken te  
 vermijden. 

WAARSCHUWING: Product bedienen 
• Dit product mag niet bediend worden door personen  
 met hartinstrumenten. 
• Dit product dient niet voor gebruik bij jonge kinderen  
 of lichamelijk zwakke personen zonder toezicht.
• Enkel kinderen, ouder dan 8 jaar, mogen het product  
 onder toezicht bedienen. Jonge kinderen moeten  
 onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet  
 met het product spelen.
• Personen met beperkte fysieke, motorische of  
 mentale mogelijkheden, of personen die geen  
 ervaring of kennis hebben mbt het bedienen van het  
 product, mogen het enkel bedienen onder toezicht.  
 Ze moeten geïnformeerd worden over het veilige  
 gebruik van het product en bewust gemaakt worden  
 van de gerelateerde risico’s en gevaren. 
• Hou dieren weg van het product. 

OPGELET: Metalen voorwerpen 
• Plaats geen metalen voorwerpen zoals messen,  
 vorken, lepels en deksels op het product daar deze  
 voorwerpen kunnen verhitten.

OPGELET: Andere 
veiligheidsoverwegingen 
• Dit product dient er niet voor bediend te worden  
 via een externe timer of apart besturingssysteem op  
 afstand. 
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• Dit product dient voor gebruik in het huishouden.  

INSTALLATIES
1. Haal het product uit het karton en de verpakking. 
2. Til het product op en verwijder voorzichtig de  
 basisverpakking. 
3. Verbind het snoer met de machine. 

WAARSCHUWING: Verstikkingsgevaar  
• Het verpakkingsmateriaal kan verstikkingsrisico’s  
 met zich meebrengen. Om het gevaar van verstikking  
 te vermijden, dient alle verpakking weggehouden te  
 worden van baby’s, kinderen en dieren. 

 Drinkwater met Vnex™ behandelen  
1. Bereid het drinkwater voor. 
2. Breng het water over naar een niet-metalen  
 container. 
3. Plaats de container op Vnex™ om het drinkwater te  
 behandelen. 
4. De aanbevolen behandelingstijd staat vermeld in  
 tabel 1.

• De aanbevolen hoeveelheid van dagelijks verbruik  
 van water, behandeld door Vnex™, voor volwassenen  
 bedraagt 1 tot 2 liter. Deze verbruikshoeveelheid kan  
 een gedeelte of het volledige dagelijkse waterverbruik  
 van een persoon vervangen. 
• Behandeld water wordt best overdag zelf verbruikt.  
 Het wordt niet aanbevolen behandeld water ‘s  
 nachts te verbruiken daar het het  
 lichaamsmetabolisme kan stimuleren en je wakker  
 kan houden. 

Gebruik van Vnex™ voor Gelaats- 
en Lichaamsreiniging en voor 
Mondspoeling 
1. Breng het water voor het reinigen over naar een niet- 
 metalen container. 
2. Plaats de container op Vnex™ om het water te  
 behandelen. 
3. Er bestaat geen maximale behandelingslimiet  
 wanneer het water gebruikt wordt voor non- 
 consumptie doeleinden. Een behandelingstijd van  
 30 minuten wordt echter aanbevolen. De minimum  
 behandelingstijd, vermeld in tabel 1, is van  
 toepassing. 
4. Voor gelaats- en lichaamsreiniging wordt een  
 behandelingstijd van 15 minuten aanbevolen. 
5. Behandeld water kan gebruikt worden als  
 mondspoeling na een routine tandenpoetsen. Spoel  
 het water rond in je mond gedurende 3 minuten  
 vooraleer het uit te spuwen. 

Gebruik van Vnex™ voor Water geven 
aan planten 
Water dat behandeld werd met Vnex™ kan het 
fotosyntheseproces bij planten helpen versnellen, 
zodat er voor betere plantengroei gezorgd wordt. 
Niettegenstaande hebben planten nog steeds 
voldoende voedingsmiddelen nodig voor een gezonde 
groei. Merk op dat Vnex™ enkel geschikt is voor 
thuisgebruik en het water geven aan planten op kleine 
schaal. Voor commerciële toepassing op grote schaal 
zal een industrieel model vereist zijn. 
1. Breng het water voor het water geven aan planten  
 over naar een niet-metalen container. Gebruik het  
 behandeld water om de planten water te geven.  
 Plaats, als tweede mogelijkheid, bloemen en water in  
 een niet-metalen vaas en plaats de vaas rechtstreeks  
 op Vnex™ voor behandeling.  
2. Er bestaat geen maximale behandelingslimiet  
 wanneer het water gebruikt wordt voor non- 
 consumptie doeleinden. Een behandelingstijd van  
 30 minuten wordt echter aanbevolen. De minimum  
 behandelingstijd, vermeld in tabel 1, is van  
 toepassing.

Gebruik van Vnex™ voor Behandeling 
van Fruit  
Het voornaamste doel van het behandelen van  
fruit met Vnex™ is om de bitterheid van het fruit te 
verwijderen, daar dit hun natuurlijk zoetheid en zuurte 
zal verhogen. 
1. Plaats het fruit in een niet-metalen container.  
 Schillen van het vel is optioneel. 
2. Een behandelingstijd van 5 tot 10 minuten is  
 gewoonlijk adequaat voor het verwijderen van  
 de bitterheid van het fruit. De behandelingsduur  

PRODUCTSPECIFICATIES

Productnaam: Vnex™ 1.1

Vermogen: 220-240V ~ 50 Hz

Afmetingen: 100 mm (W) x 120mm (D) 
x 300 mm (H)

Gewicht: 4.2 kg

Max. Watt: 18 W

Hoeveelheid water Behandelingsperiode 
(min.) bij benadering 

Minder dan 500 ml 5 tot 7

Tussen 500 ml en 2 liter 7 tot 10 

Tussen 2 liter en 5 liter 10 tot 20 

Opmerkingen: Alcuni bicchieri d’acqua possono 
essere trattati contemporaneamente. 

Tabel 1
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 voor verschillende vruchten kan aangepast worden,  
 gebaseerd op individuele voorkeur. 

Het gebruik van Vnex™ voor 
Behandeling van Alcoholische dranken  
Opmerking: Voor een gezonde levensstijl moet 
alcoholverbruik met mate en gecontroleerd gebeuren. 
Het is niet de bedoeling van Vnex™ om het verbruik van 
alcohol aan te moedigen door de smaak te verbeteren. 
Behandeling van wijn met Vnex™ verwijdert de 
bitterheid van de wijn, deze zachter makend. Vnex™ 
behandeling verschilt van het gebruik van een 
decanteerfles, hetgeen vereist dat de wijn in contact 
komt met lucht daar het zuurstof in de lucht gebruikt 
om te binden met de tannines in de wijn. Door Vnex™ 
te gebruiken kan wijn behandeld worden om de 
bitterheid te verwijderen zonder de fles te openen. He 
effect van de behandeling is afhankelijk van de kwaliteit 
van de wijn. 
1. Plaats de verzegelde of geopende wijnfles op de  
 machine. De alcohol kan ook overgebracht worden  
 naar een niet-metalen container. 
2. De aanbevolen behandelingstijd voor wijn  
 bedraagt ongeveer 10 minuten. De behandelingsduur  
 voor verschillende wijnen kan verschillen. De  
 behandelingsduur kan ook aangepast worden,  
 gebaseerd op individuele voorkeur. 

Gebruik van Vnex™ voor behandeling 
van Koffie en Thee  
De behandeling van koffie en thee met Vnex™ 
verwijdert de bitterheid die naar boven komt wanneer 
koffiepoeder en theeblaadjes in contact komen met 
water. Merk op dat rechtstreekse behandeling van 
droog koffiepoeder or theeblaadjes het gewenste effect 
niet zal produceren. 
1. Bereid de thee of koffie voor via een niet-metalen  
 container. 
2. Plaats de theepot of kop op Vnex™ om de thee of  
 koffie te behandelen. 
3. De behandelingstijd kan variëren, afhankelijk van het  
 volume thee of koffie, zoals vermeld in tabel 1. 

Gebruik van Vnex™ voor Voetspa   
1. Breng water voor voetspa over naar een niet- 
 metalen container. Het gebruik van warm water  
 wordt aanbevolen om het ontspannende effect van  
 de voetspa te verhogen. 
2. Plaats de container op Vnex™ om het water te  
 behandelen. 
3. Er bestaat geen maximale behandelingslimiet  
 wanneer het water gebruikt wordt voor non- 
 consumptie doeleinden. De minimum  
 behandelingstijd, vermeld in tabel 1, is van  
 toepassing.

4. Plaats je voeten in de container. Daar het water warm  
 kan zijn of zelfs een hoge temperatuur kan hebben,  
 moet je voorzichtig zijn om schroei- en brandwonden  
 te beletten. 

VOORWAARDEN VAN BEPERKTE 
GARANTIE 
Gelieve deze beperkte garantie zorgvuldig te lezen om 
je rechten en plichten te begrijpen. 
Deze beperkte garantie geeft je specifieke wettelijke 
rechten, en je kan andere rechten hebben die variëren 
van land tot land. Anders dan toegestaan door de Wet 
zal Vibronex geen andere rechten, die je kan hebben, 
uitsluiten, beperken of opschorten. Voor een volledig 
begrip van je rechten moet je de wetten van je land 
raadplegen.
1. Garanties
• Afhankelijk van de voorwaarden van deze beperkte  
 garantie, garandeert Vibronex de aankoper dat dit  
 product vrij is van defecten qua materiaal en  
 productie onder normaal, niet-commercieel gebruik  
 en service voor een periode van 12 maanden vanaf de  
 dag van aankoop, zoals vermeld op het  
 ontvangstbewijs van de aankoper of een gelijkaardig  
 bewijs van betaling.  
• Voor defecten, ontdekt na de garantieperiode, is er  
 geen garantie of voorwaarde van enig soort. 
• Verklaring van afstand door Vibronex van elke  
 schending van de garantievoorwaarden zal niet  
 beschouwd worden als voortdurende verklaring van  
 afstand van dergelijk gebrek of van enig ander  
 gebrek.
• Behalve waar anders expliciet voorzien, worden  
 de voorwaarden van deze garantie hierin exclusief  
 behouden, en geen andere overeenkomst, provisie  
 of bepaling, ongeacht de oorsprong ervan, zal  
 aanvaard worden als utbreiding, toevoeging,  
 aftrekking van of ander wijzigen van de voorwaarden  
 van deze beperkte garantie. Geen garantie of  
 garantie gegeven door een andere persoon, bedrijf of  
 vereniging met betrekking tot het productn zal  
 bindend zijn voor Vibronex.
2. Beperking en uitsluitingen 
 Deze beperkte garantie is enkel van toepassing  
 op producten gemaakt door of voor Vibronex  
 en aangekocht van Vibronex of erkende verdelers.  
 Aankopen vanuit andere kanalen worden uitgesloten.
 Deze beperkte garantie is enkel geldig voor  
 de originele aankoper van het product en is niet  
 overdraagbaar. 
 Vibronex geeft geen vertegenwoordiging of garantie  
 dat het product ononderbroken of defectloos zal  
 functioneren. 
 Tot de volledige omvang, toegestaan door de Wet,  
 zal deze beperkte garantie niet van toepassing zijn  
 en Vibronex is niet aansprakelijk onder deze beperkte  
 garantie wanneer het product:
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• gebruikt wordt voor commerciële doeleinden; 
• gewijzigd werd of ermee geknoeid werd;
• beschadigd wordt door vuur, overstroming,  
 aardbeving, bliksem en andere natuurverschijnselen,  
 stroomschommelingen, verkeerd gebruik, misbruik,  
 verwaarlozing, ongeval, slijtage, verkeerde  
 behandeling of andere oorzaken niet gerelateerd aan  
 defecten in het product 
• blootgesteld wordt aan extreme thermische of  
 milieu-omstandigheden naast productspecificaties of  
 een snelle verandering naar dergelijke  
 omstandigheden toe;
• niet gebruikt wordt in overeenstemming met de  
 bijhorende documentatie en gebruiksinstructies;
• verbonden wordt met het foutieve voltage en  
 elektrische stroomvoorziening; 
• beschadigd wordt tijdens transport of verzendingen;  
 of 
• hersteld, aangepast of veranderd wordt door iemand  
 anders dan een door Vibronex erkend herstelcentrum.
 Om elke twijfel te vermijden worden kleine  
 imperfecties, die niet materieel de functionaliteit van  
 het product wijzigen, zoals machinegeluid of  
 trillingen, niet beschouwd als defect onder deze  
 beperkte garantie. Het biepgeluid wordt veroorzaakt  
 door de werking van de machine. 

NOCH VIBRONEX NOCH DERDEN 
LEVERANCIERS MAKEN EEN ANDERE GARANTIE, 
OF VOORWAARDE VAN ENIGER AARD, 
HETZIJ EXPRESS, IMPLICIET, WETTELIJK OF 
STATUTAIR, MET BETREKKING TOT HET (DE) 
PRODUCT(EN), EN IN DIE MATE TOEGESTAAN 
DOOR TOEPASSELIJKE WETGEVING, VERWERPT 
VIBRONEX SPECIFICIEK ELKE IMPLICIETE, 
WETTELIJK OF STATUTAIRE GARANTIES OF 
VOORWAARDEN VAN VERHANDELBAARHEID, 
GESCHIKTHEID VOOR EEN BIJZONDER, 
ALGEMEEN OF NORMAAL DOEL, TOEREIKENDE 
KWALITEIT, DUURZAAMHEID EN GARANTIES 
TEGEN LATENTE DEFECTEN. 

3. Commercieel gebruik 
 Wanneer dit product gebruikt wordt voor  
 commerciële doeleinden, behoudt Vibronex het  
 recht op wettelijke actie.
4. Bekomen van garantieservice  
 De aankoper moet de aankoop niet registreren opdat  
 de beperkte garantie effectief is. Elke Vnex™  
 eenheid is identificeerbaar door diens uniek  
 serienummer. 
 Om instructies te otvangen voor het bekomen  
 van uitvoering van deze beperkte garantie moet de  
 aankoper de klantendienst van Vibronex contacteren  
 via cs@vibronex.com. 
 Om de garantieservice te krijgen moet de aankoper  
 ook het volgende doen: 
 aankoopbewijs indienen in de vorm van een factuur  
 met het bewijs dat de aankoper de begunstigde is  

 van deze beperkte garantie en dat het verzoek voor  
 een oplossing gemaakt werd binnen de  
 garantieperiode; 
• de productcode en het serienummer van het product l 
 everen; 
• een duidelijke defectbeschrijving leveren en  
 mogelijke diagnostiek uitvoeren indien aangeraden;  
 en 
• alle mogelijke redelijke instructies van Vibronex of  
 een erkende vertegenwoordiger naleven. 

5. Wetgevende macht 
 Wanneer de aankoper het product aankocht in de  
 Republiek van Singapore, wordt deze beperkte  
 garantie beheerd door en geïnterpreteerd volgens de  
 wetten van de Republiek van Singapore. 
 Wanneer de aankoper het product aankocht in de  
 Europese Unie, wordt deze beperkte garantie  
 beheerd door en geïnterpreteerd volgens de wetten  
 van de Europese Unie.

WEGWERKEN VAN ELEKTRISCH MATERIAAL

Correct wegwerken van dit product 

Deze markering geeft weer dat dit product 
niet weggegooid mag worden met ander 
huishoudelijk afval binnen de EU. Om mogelijk 
letsel aan het milieu of de menselijke gezondheid 
door ongecontroleerde afvalverwerking te 
beletten, moet het op verantwoordelijke manier 
gerecycleerd worden om het duurzame hergebruik 
van materiële bronnen te promoten. Gelieve, om 
uw gebruikt toestel terug te sturen, de terugstuur- 
en ontvangstsystemen te gebruiken of de verkoper 
te contacteren waar het product aangekocht werd. 
Ze kunnen dit product nemen voor milieubewust 
veilig recycleren.

CE-VEILIGHEIDSCERTIFICAAT 
Vnex™ is CE-veiligheid gecertificeerd en is veilig voor 
gebruik als huishoudelijk toestel. 
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SÉCURITÉ
Merci de lire attentivement et de conserver toutes les 
informations de sécurités, instructions et garanties 
relatives à la mise en fonction, à l’utilisation et à la 
maintenance de Vnex™ 1.1 pour référence future. 
Le non-respect des conditions d’utilisation, des 
instructions et des informations de sécurité peut 
augmenter le risque de blessure grave ou mortelle, ou 
endommager le produit et d’autres biens.
Précautions et avertissements: dans ce manuel, 
vous trouverez des paragraphes relatifs aux 
avertissements et mises en garde par rapport aux 
risques d’endommagement du produit et des mesures 
à respecter pour éviter les risques de blessure aux 
personnes.

AVERTISSEMENT: Mise sous tension 
de l’appareil 
• Utiliser une prise de courant standard reliée à la  
 terre pour éviter tout risque de choc électrique et ne  
 pas endommager le produit.
• Ne pas modifier la prise de courant de l’appareil 
• Pour toute question relative à la mise sous tension  
 de Vnex, consultez un électricien qualifié et certifié  
 si vous avez des doutes quant à la prise de courant et  
 à sa mise à la terre.
• Pour écarter tout danger lors de l’utilisation de  
 l’appareil électrique, ne pas surcharger la prise de  
 courant électrique.
• Ne pas utiliser de prise de courant vétuste ou hors  
 normes, lâche ou endommagée, des rallonges, ou  
 des cordons d’alimentation effilochés.
• Ne pas brancher l’appareil si le câble est endommagé  
 ou fissuré. Cela peut provoquer un choc électrique  
 et/ou un risque d’incendie.
• Débrancher l’appareil de l’alimentation électrique  
 pour exécuter toute forme de maintenance ou de  
 nettoyage du produit. 

AVERTISSEMENT: Câble d’alimentation.
• Examinez régulièrement le cordon du produit. Si son  
 apparence indique des dommages ou une  
 détérioration, débranchez l’appareil ou arrêtez  
 l’utilisation du produit et faites remplacer le  
 câble d’alimentation par un cordon identique par un  
 réparateur certifié et agréé.
• Pour déconnecter le produit de l’alimentation,  
 saisissez la prise par le bloc terminal de cette  
 dernière, ne tirez pas sur le cable d’alimentation.
• Protéger le cordon d’alimentation de toute  
 contrainte physique ou mécanique, comme la torsion  
 ou l’écrasement.  

AVERTISSEMENT: Ne pas essayer de 
réparer
• Ne tentez pas de réparer ou de remplacer tout ou  
 partie du produit. Cela peut présenter un risque de  
 choc électrique ou d’autres dangers aux personnes.

AVERTISSEMENT: Ne pas utiliser le 
produit endommagé
• Ne pas essayer d’utiliser ce produit si ce dernier est  
 endommagé, défectueux, partiellement démonté, ou  
 si des pièces sont manquantes ou cassées. Si le Vnex  
 présente des fissures  ou une altération de  
 l’intégrité de la vitre en surface, éteignez le produit  
 immédiatement et débranchez le de l’alimentation  
 pour éviter tout risque de choc électrique ou  
 d’éclatement du verre.

AVERTISSEMENT: Conditions d’ 
utilisation
• Ce produit ne doit pas être utilisé par des personnes  
 ayant des dispositifs cardiaques.
• Ce produit peut être utilisé sans surveillance par  
 de jeunes enfants à partir de 8 ans, par des personnes  
 handicapées et toute personne ne présentant  
 pas de déficiences cognitives, physique ou mentale  
 incompatible avec l’utilisation et la manipulation du  
 Vnex™.
• Dans le cas contraire, ils doivent être informés de  
 l’utilisation sécuritaire du produit et être mis au  
 courant des risques potentiels encourus en cas de  
 mauvaise utilisation du Vnex.
• Tenir les jeunes enfants et les animaux hors de  
 portée du produit.

ATTENTION: Les objets métalliques
• Ne pas placer d’ objets métalliques tells que des  
 couverts (couteaux, fourchettes, cuillères ...) ni  
 autres objets ou récipients métalliques, sur le Vnex  
 car ces objets peuvent chauffer et présenter un  
 risque de brûlure.

ATTENTION: Autres précautions de 
sécurité
• Ce produit est destiné à être branché en direct sur le  
 secteur avec une mise à la terre. 
• Ce produit n’est pas destiné à être exploité avec  
 un système de minuterie externe ou un système de  
 contrôle à distance séparé.
• Ce produit est destiné une utilisation domestique.

INSTALLATION
1. Retirer le produit de la boîte en carton et de  

Merci d’avoir choisi Vnex ™ 1.1. Si vous souhaitez 
des informations qui ne sont pas référencés dans ce 
manuel, merci de contacter contact@vibronex.fr
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 l’emballage avec précaution.
2. Poser le Vnex sur une surface plane, propre et sèche. 
3. Brancher le cordon d’alimentation de la machine.

AVERTISSEMENT: risque 
d’étouffement
• Tenir l’emballage hors de portée des enfants et  
 animaux car le matériau d’emballage peut présenter  
 un danger avec des risques d’étouffement.

Traitement de l’eau potable avec Vnex™
1. Préparer l’eau potable.
2. Verser l’eau dans un récipient non métallique.
3. Placer le récipient sur Vnex™ pour traiter l’eau  
 potable.
4. Le temps de traitement recommandé est indiqué  
 dans le tableau 1.
• La consommation quotidienne recommandée d’ eau  
 traitée par Vnex ™ pour les adultes est de 1 à 2 litres.  
 Cette quantité peut remplacer tout ou partie de la  
 consommation quotidienne habituelle d’une  
 personne en eau.
• Il est préférable de consommer l’eau traitée le matin  
 et en début d’après-midi le cas échéant, et de  
 stopper pendant la journée. En effet, consommée le  
 soir et la nuit, l’eau traitée peut stimuler le  
 métabolisme du corps et garder éveillé.

Utilisation de Vnex™ pour le nettoyage 
du visage, du corps et de l’hygiène 
buccale.
1. Verser l’eau pour le nettoyage dans un récipient non  

CARACTERISTIQUES dU PRODUIT

Nom du produit: Vnex™ 1.1

Fréquence de 
fonctionnement:

220-240V ~ 50 Hz

Dimensions: 100 mm (W) x 120mm (D) 
x 300 mm (H)

Poids: 4.2 kg

Max. Watt: 18 W

Quantité d’eau  période approximative 
traitement (mn)

Moins de 500 ml 5 to 7

Entre 500 ml et 2 litres 7 to 10 

De 2 litres à 5 litres 10 to 20 

Remarques: Plusieurs verres d’eau peuvent être 
traités en même temps.

tableau 1

 métallique.
2. Placer le récipient sur Vnex™ pour traiter l’eau.
3. Il n’y a pas de limite maximale de traitement de  
 l’eau lorsque celle-ci est utilisée à des fins de non- 
 consommation. Cependant, un temps de 30 minutes  
 de traitement est recommandé. Le temps de  
 traitement minimum indiqué dans le tableau 1 est  
 applicable.
4. Pour le nettoyage du visage et du corps, un temps de  
 traitement de 15 minutes est recommandé.
5. L’eau traitée peut être utilisée pour vous rincer la  
 bouche après chaque brossage quotidien. Rincer  
 votre bouche pendant 3 minutes avant de la rejetter.

Utilisation de Vnex™ pour l’arrosage des 
plantes
L’eau traitée avec Vnex™ peut aider à accélérer 
le processus de la photosynthèse des plantes, ce 
qui permet une meilleure croissance des plantes. 
Néanmoins, les plantes auront toujours besoin de 
nutriments/engrais pour une croissance saine. Notez 
que Vnex ™ ne convient que pour un usage domestique 
et l’arrosage des plantes à une petite échelle. Pour une 
grande échelle à des fins commerciales, un modèle 
industriel sera nécessaire.
1. Verser l’eau pour l’arrosage des plantes dans un  
 récipient non métallique. Utilisez l’eau traitée pour  
 arroser les plantes. Vous pouvez également placer  
 des fleurs directement dans un vase non métallique  
 avec de l’eau sur Vnex™ pour le traitement.
2. Il n’y a pas de limite maximale de traitement de  
 l’eau lorsque celle-ci est utilisée à des fins de non- 
 consommation. Cependant, un temps de 30 minutes  
 de traitement est recommandé. Le temps de  
 traitement minimum indiqué dans le tableau 1 est  
 applicable.

Utilisation de Vnex™ pour le traitement 
des fruits
L’objectif principal du traitement des fruits avec Vnex™ 
est d’éliminer l’astringence, car cela améliorera leur  
douceur naturelle et atténuera leur acidité.
1. Placer les fruits dans un récipient non métallique. Il  
 n’est pas nécessaire de les peler pour les traiter. 
2. Un temps de 5 à 10 minutes de traitement est  
 habituellement suffisant pour éliminer l’astringence  
 des fruits. La durée de traitement pour différents  
 fruits peut être ajustée en fonction des préférences  
 individuelles.

Utilisation de Vnex™ pour le traitement 
des boissons alcoolisées
Remarque: L’abus d’alcool est dangereux pour la santé. 
Pour un mode de vie sain, la consommation d’alcool 
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doit être dans la modération et le contrôle. Vnex™ n’a 
pas l’intention de promouvoir la consommation d’alcool 
en améliorant son goût.
Le traitement avec Vnex™ supprime l’astringence du 
vin, ce qui le rend plus lisse. le traitement Vnex™ est 
différent de l’utilisation d’un décanteur, car ce procédé 
exige que le vin soit en contact avec l’air parce qu’il 
utilise l’oxygène de l’air pour le lier avec le tanin du 
vin. L’ utilisation de Vnex™ sur le vin permet d’éliminer 
son astringence sans ouvrir la bouteille. L’effet du 
traitement dépend de la qualité du vin.
1. Placez la bouteille de vin scellée ou ouverte sur le  
 Vnex™. Le vin peut également être versé dans une  
 carafe à décanter ne comprenant pas de pièces  
 métalliques.
2. Le temps de traitement recommandé pour le vin  
 est d’environ 10 minutes. La durée du traitement  
 peut également varier selon la nature des vins et être  
 ajustée en fonction des préférences individuelles.

Utilisation de Vnex™ pour le traitement 
du café ou du thé
Le traitement du café et du thé avec Vnex™ supprime 
l’astringence qui se produit lorsque la poudre de café et 
les feuilles de thé sont en contrat avec l’eau. Notez que 
le traitement direct de la poudre de café où des feuilles 
de thé sèches sans eau ne produiront pas l’effet désiré.
1. Préparer le thé ou le café dans un récipient non  
 métallique.
2. Placez le mug /un bol de thé ou une tasse de café sur  
 le Vnex™ pour le traitement.
3. Le temps de traitement peut varier en fonction du  
 volume du thé où du café, comme indiqué dans le  
 tableau 1.

Utilisation de Vnex™ pour un bain de 
pieds
1. Verser de l’eau pour votre bain de pieds dans une  
 bassine ne comprenant pas de parties métalliques.  
 L’utilisation de l’eau chaude est recommandée pour  
 améliorer l’effet de relaxant des pieds comme dans l 
 es SPA et les stations thermales .
2. Placez le récipient sur Vnex™ pour traiter l’eau
3. Il n’y a pas de limite maximale de traitement lorsque  
 l’eau est utilisée à des fins de non-consommation. Le  
 temps de traitement minimum indiqué dans le  
 tableau 1 est applicable.
4. Plongez vos pieds dans le récipient d’eau chaude et  
 faire preuve de prudence en veillant bien à ce que la  
 température ne soit pas trop élevée afin d’éviter tout  
 risque de brûlures.

CONDITIONS ET LIMITES DE GARANTIE
Lire attentivement les termes de cette garantie limitée 
afin de comprendre vos droits et obligations.

Cette garantie vous donne accès à des droits spécifiques 
au produit car les droits varient d’un pays à l’autre. Pour 
une compréhension complète de vos droits, vous devez 
consulter les lois de votre pays.
Aucune garantie donnée par toute autre personne, 
entreprise ou société que Vibronex par rapport 
au produit ne saurait supplanter les conditions de 
Vibronex.

1. Garanties et carte d’enregistrement 
 Vibronex garantit ce produit, contre tout défaut  
 de fabrication et de matériau lors des conditions  
 d’utilisation normales, pendant 24 mois à partir de la  
 date d’achat.
 La garantie doit être remplie et renvoyée avec une  
 photocopie de votre preuve d’achat à l’adresse  
 indiquée sur la facture afin d’être enregistrée et  
 validée. 
 Vnex™ est destiné à un usage domestique non- 
 commercial dans des conditions normales  
 d’utilisation.
 Tous défauts ou vices découverts ultérieurement la  
 période de garantie de 2 ans, ne sauraient être pris  
 sous garantie.
2. Limites et exclusions
 Cette garantie s’applique uniquement aux produits  
 fabriqués par ou pour Vibronex et achetés auprès  
 de Vibronex ou un de ses distributeurs officiels. Tout  
 achat en dehors de son réseau n’est pas couvert  
 par la garantie Vibronex. Tous les autres réseaux sont  
 exclus.
 Cette garantie est valable uniquement pour  
 l’acheteur original du produit et n’est pas  
 transférable.
 La garantie ne couvre pas:
• l’usure normale;
• l’utilisation abusive, incorrecte ou anormale, ou le  
 non respect des instructions d’ utilisation;
• toute adaptation ou changement entrainant la  
 modification de la fonction normale de l’appareil  
 comme décrite dans le manuel d’utilisation; 
• l’utilisation non privée: cet article n’est pas destiné à  
 être utilisé dans le cadre commercial, professionnel  
 ou locatif;
• les incendies, inondations, tremblement de terre,  
 ouautres phénomènes naturels exceptionnels;
• une chute, une mauvaise manipulation ou application  
 et toutes autres causes non liées à des défauts du  
 produit;
• l’exposition à des conditions thermiques ou  
 environnementales extrêmes au-delà des spécificités  
 du produit.
• la mauvaise tension ou à une mauvaise alimentation  
 électrique;
• le transport et les manipulations
• les reparations effectuées par une personne qui n’est  
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ÉLIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES

Mise au rebut, élimination de ce produit

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas 
être jeté avec les autres déchets ménagers à travers 
l’UE. Pour éviter toute atteinte à l’environnement 
ou à la santé humaine par l’élimination incontrôlée 
des déchets, il est primordial de recycler de façon 
responsable afin de promouvoir la réutilisation 
durable des ressources matérielles. Pour retourner 
votre appareil usagé, utilisez les systèmes de 
reprise et de collecte ou contactez le détaillant 
où le produit a été acheté. Ils peuvent prendre 
ce produit pour un recyclage sûr, garantissant le 
respect de l’environnement.

CERTIFICATION CE SÉCURITÉ
Vnex™ est conforme à la norme de sécurité CE et 
certifié sans danger pour l’utilisation comme  appareil 
ménager.

 pas agréé Vibronex.
 
 À noter que les petits bruits de la machine et les  
 vibrations émises par celle-ci  ne sont pas considérés  
 comme des défauts. Ils font partie du traitement et  
 ne modifient pas la fonctionnalité du produit, Les  
 bips sonores  causés par le fonctionnement de la  
 machine sont normaux.
 En cas de panne du Vnex, l’acquéreur ne pourra exiger  
 le remplacement de ce dernier pendant la période où  
 il sera envoyé pour expertise par le fabricant. 
3. L’utilisation commerciale
 En cas d’utilisation du produit à des fins  
 commerciales, Vibronex se réserve le droit d’attenter  
 à une action en justice à l’encontre des personnes  
 physiques et/ ou morales engagées dans ce  
 processus.
4. Obtention du service de garantie
 Chaque unité Vnex™ est identifiable grace à son  
 numéro de série unique.
 La date de facture fait foie du début de la garantie.
 Pour plus d’informations sur Vnex™, rendez-vous sur  
 www.vibronex.fr 
 Pour bénéficier du service de garantie, l’acheteur  
 doit:
• Renvoyer  la carte de garantie  duement remplie  
 accompagné de la prevue d’achat  au service  
 d’enregistrement des garanties sous un délai de 28 jous  
 suivant la date d’achat de l’appareil;
• présenter une preuve d’achat attestant que l’acheteur  
 est le bénéficiaire de cette garantie et que la  
 demande du recours est faite dans la période de  
 garantie;
• fournir le code produit et le numéro de série du  
 produit;
• établir une description détaillée du défaut ou du  
  dysfonctionnement remarqué, des photos du produit  
 sur demande du distributeur;
• mettre le Vibronex à disposition du distributeur / 
 revendeur afin d’établir un diagnostic précis.
5. Conseil – droit
 Si l’acheteur a acquis le produit dans l’Union  
 européenne, cette garantie limitée est régie et doit  
 être interprétée conformément aux lois de l’Union  
 européenne.
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Terima kasih telah membeli Vnex™ 1.1. Jika Anda 
memiliki masalah yang tidak dicantumkan dalam 
panduan ini, silakan hubungi kami di cs@vibronex.com. 

KESELAMATAN 
Harap baca semua informasi keselamatan, instruksi  
dan persyaratan jaminan yang berlaku untuk  
Vnex™ 1.1 dan simpan semua panduan tercetak  
untuk referensi di masa mendatang. Kegagalan  
dalam mengikuti instruksi dan informasi keselamatan  
dapat meningkatkan risiko cidera parah atau  
kematian, atau kerusakan produk dan harta benda  
lainnya. 
Perhatian dan Peringatan: Dalam panduan ini,  
blok dari teks dapat berlabel sebagai perhatian  
atau peringatan. Perhatian menandakan kerusakan  
potensial terhadap produk serta langkah-langkah  
untuk menghindari risikonya. Peringatan  
menandakan cedera potensial terhadap manusia  
serta langkah-langkah untuk menhindari risikonya. 

Peringatan: Keselamatan outlet daya 
• Untuk mengurangi risiko kejutan listrik atau  
 kerusakan terhadap produk, gunakanlah outlet  
 daya standar. Hubungi teknisi listrik ahli jika terdapat  
 keraguan tentang outlet daya. 
• Pentanahan produk yang tidak tepat dapat  
 mengakibatkan kejutan listrik. Hubungi teknisi listrik  
 ahli jika terdapat keraguan tentang apakah  
 pentanahan produk baik. 
• Jangan ubah steker yang disediakan dengan produk.  
 Jika steker tidak pas dengan outlet daya, hubungi  
 teknisi listrik ahli. 
• Produk ini disarankan untuk diletakkan pada sirkuit  
 khusus, yakni, sirkuit outlet tunggal yang hanya  
 memberikan listrik kepada produk ini dan tidak  
 memiliki sirkuit cabang atau outlet tambahan.
• Jangan melebihi beban outlet daya. Outlet daya yang  
 melebihi beban, longgar atau rusak, kabel ekstensi,  
 kabel daya berjumbai, atau isolasi kabel yang rusak  
 atau terbuka adalah berbahaya. Kondisi-kondisi di  
 atas dapat menyebabkan kejutan listrik atau  
 kebakaran.
• Jangan mencoba membersihkan produk atau  
 melakukan perawatan apa pun terhadap produk  
 sebelum melepas sambungan produk dari catu daya. 

PERINGATAN: Keselamatan kabel
• Periksa secara berkala kabel produk. Jika  
 penampilannya menunjukkan kerusakan atau  
 memburuk, cabut kabelnya, hentikan penggunaan  
 produk, dan ganti kabel dengan komponen  
 penggantian yang tepat oleh teknisi berwenang.
• Untuk melepas sambungan produk dari catu daya,  
 cabut kabel daya dari outlet daya dengan memegang  
 steker dengan kuat. Jangan tarik kabelnya. 
• Lindungi kabel daya dari penyalahgunaan secara fisik  

 atau mekanik, seperti terpilin, kusut, terpukul,  
 terhimpit pintu, atau terinjak. Perhatikan steker,  
 outlet dinding, dan poin tempat kabel keluar dari  
 peralatan. 

PERINGATAN: Jangan mencoba 
memperbaiki 
• Jangan mencoba memperbaiki, mengganti, atau  
 menyervis bagian apa pun dari produk sebab hal  
 tersebut dapat berisiko kejutan listrik atau bahaya  
 lain.

PERINGATAN: Jangan operasikan 
produk rusak 
• Jangan coba mengoperasikan produk ini jika produk  
 rusak, malafungsi, terbongkar sebagian, atau  
 memiliki komponen yang hilang atau rusak. 
• Jika permukaannya retak, matikan produk segara  
 dan lepas sambungan produk dari catu daya untuk  
 menghindari risiko kejutan listrik.

PERINGATAN: Mengoperasikan produk 
• Produk ini tidak boleh dioperasikan oleh orang yang  
 memakai perangkat jantung. 
• Produk ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh  
 anak kecil atau orang lemah tanpa pengawasan.
• Anak berusia di atas 8 tahun hanya boleh  
 mengoperasikan produk di bawah pengawasan.  
 Anak kecil harus diawasi untuk memastikan bahwa  
 mereka tidak bermain-main dengan produk.
• Orang-orang dengan kemampuan fisik, panca indera,  
 atau mental yang kurang, atau kurang pengalaman  
 dan pengetahuan dalam mengoperasikan produk  
 ini hanya boleh mengoperasikan produk ini di bawah  
 pengawasan. Orang-orang tersebut harus diajarkan  
 penggunaan produk yang aman dan memahami  
 adanya bahaya dan risiko. 
• Jauhkan binatang dari produk ini. 

PERHATIAN: Benda logam 
• Jangan tempatkan benda logam, seperti pisau,  
 garpu, sendok, dan penutup, di atas produk sebab  
 benda-benda tersebut dapat menjadi panas.

PERHATIAN: Pertimbangan 
keselamatan lainnya 
• Produk ini tidak ditujukan untuk dioperasikan  
 dengan timer eksternal atau sistem remot control  
 terpisah. 
• Produk ini ditujukan untuk digunakan dalam  
 lingkungan rumah tangga. 
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PEMASANGAN 
1. Lepas produk dari kotak karton dan kemasan. 
2. Angkat produk dan lepas kemasan dasar dengan  
 berhati-hati. 
3. Sambungkan kabel daya ke mesin. 

PERINGATAN: Bahaya tersedak  
• Bahan kemasan dapat memiliki risiko tercekik. Untuk  
 menghindari bahaya tercekik, jauhkan semua  
 kemasan dari bayi, anak-anak, dan binatang. 

Mengolah Air Minum dengan Vnex™  
1. Siapkan air minum. 
2. Pindahkan air ke wadah nonlogam. 
3. Tempatkan wadah pada Vnex™ untuk mengolah air  
 minum. 
4. Waktu pengolahan yang disarankan dijelaskan di  
 Tabel 1. 

• Konsumsi air harian yang diolah Vnex™ yang  
 disarankan untuk dewasa adalah 1 hingga 2 liter.  
 Jumlah konsumsi ini dapat mengganti sebagian atau  
 

seluruh konsumsi air harian seseorang. 
• Air yang diolah lebih baik dikonsumsi pada siang hari.  
 Tidak disarankan mengonsumsi air pengolahan pada  
 malam hari karena dapat menstimulasi metabolisme  
 tubuh serta membuat tetap terjaga. 

Menggunakan Vnex™ untuk 
Membersihkan Wajah dan Tubuh, serta 
Berkumur 

1. Pindahkan air untuk membersihkan ke dalam wadah  
 nonlogam. 
2. Tempatkan wadah pada Vnex ™ untuk mengolah air. 
3. Tidak ada batasan pengolahan maksimum jika air  
 digunakan untuk tujuan nonkonsumsi. Akan tetapi,  
 waktu pengolahan yang disarankan adalah 30 menit.  
 Waktu pengolahan minimum yang dijelaskan di Tabel  
 1 berlaku. 
4. Untuk membersihkan wajah dan tubuh, waktu  
 pengolahan yang disarankan adalah 15 menit. 
5. Air yang diolah dapat digunakan untuk berkumur  
 setelah rutinitas menggosok gigi. Bilas air di sekitar  
 mulut selama 3 menit sebelum meludahkannya. 

Menggunakan Vnex™ untuk Menyiram 
Tanaman 
Air yang telah diolah dengan Vnex™ dapat  
membantu mempercepat proses fotosintesis  
tanaman, memampukan pertumbuhan tanaman  
yang lebih baik. Namun demikian, tanaman tetap  
memerlukan nutrien yang cukup untuk pertumbuhan  
yang sehat. Perhatikan bahwa Vnex™ hanya cocok  
untuk penggunaan rumah dan menyiram tanaman  
dalam skala kecil. Diperlukan model industrial untuk  
aplikasi komersial berskala besar. 
1. Pindahkan air untuk menyiram tanaman ke dalam  
 wadah nonlogam. Gunakan air yang diolah untuk  
 menyiram tanaman. Sebagai alternatif, tempatkan  
 bunga dan air ke dalam vas bunga nonmetal lalu  
 tempatkan vas bunga pada Vnex™ untuk pengolahan.  
2. Tidak ada batasan pengolahan maksimum jika air  
 digunakan untuk tujuan nonkonsumsi. Akan tetapi,   
 waktu pengolahan yang disarankan adalah 30 menit.  
 Waktu pengolahan minimum yang dijelaskan di Tabel  
 1 berlaku. 

Menggunakan Vnex™ untuk Mengolah 
Buah-buahan  
Tujuan utama mengolah buah-buahan dengan Vnex™ 
adalah untuk menghilangkan astringensi pada buah-
buahan, untuk meningkatkan kemanisan dan keasaman 
alaminya. 
1. Tempatkan buah-buahan ke dalam wadah nonlogam.  
 Mengupas kulit buah merupakan pilihan. 
2. Waktu pengolahan 5 hingga 10 menit biasanya  
 cukup untuk menghilangkan astringensi pada buah- 
 buahan. Durasi pengolahan untuk buah-buahan  
 yang berbeda dapat disesuaikan berdasarkan  
 preferensi masing-masing. 

Menggunakan Vnex™ untuk Mengolah 
Minuman Beralkohol  
Catatan: Untuk gaya hidup sehat, konsumsi alkohol 
harus dijaga dan dikontrol. Vnex™ tidak bertujuan 

SPESIFIKASIPRODUK

Nama produk: Vnex™ 1.1

Catu Daya: 220-240V ~ 50 Hz

Dimensi: 100 mm (W) x 120mm (D) 
x 300 mm (H)

Berat: 4.2 kg

Maks. Watt: 18 W

Jumlah air Estimasi waktu 
pengolahan (menit) 

Kurang dari 500 ml 5 hingga 7

Antara 500 ml dan 2 liter 7 hingga 10 

Antara 2 liter dan 5 liter 10 hingga 20 

Keterangan: Beberapa gelas air dapat diolah secara 
bersamaan. 

Tabel 1
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mempromosikan konsumsi alkohol dengan 
meningkatkan rasanya. 
Mengolah anggur dengan Vnex™ menghilangkan 
astringensi anggur, membuatnya lebih lembut. 
Pengolahan Vnex™ berbeda dari penggunaan karaf 
anggur, yang memerlukan anggur berhubungan dengan 
udara karena karaf anggur memerlukan oksigen di 
udara untuk mengikat tanin dalam anggur. Dengan 
menggunakan Vnex™, anggur dapat diolah untuk 
menghilangkan astringensinya tanpa membuka botol. 
Efek pengolahan bergantung pada kualitas anggur. 
1. Tempatkan botol anggur tersegel atau terbuka pada  
 mesin. Alkohol juga dapat dipindahan ke dalam  
 wadah nonlogam. 
2. Waktu pengolahan anggur yang disarankan adalah  
 sekitar 10 menit. Durasi pengolahan anggur yang  
 berbeda dapat beragam. Durasi pengolahan juga  
 dapat disesuaikan berdasarkan preferensi masing- 
 masing. 

Menggunakan Vnex™ untuk Mengolah 
Kopi dan Teh  
Mengolah kopi dan teh dengan Vnex™ menghilangkan 
astringensi yang timbul ketika bubuk kopi dan daun teh 
berhubungan dengan air. Perhatikan bahwa pengolahan 
langsung bubuk kopi kering atau daun teh tidak akan 
menghasilkan efek yang diinginkan. 
1. Siapkan teh atau kopi menggunakan wadah  
 nonlogam. 
2. Tempatkan cangkir atau cerek teh pada Vnex™ 
 untuk mengolah teh atau kopi. 
3. Waktu pengolahan dapat beragam bergantung pada  
 volume teh atau kopi, sebagaimana dijelaskan di  
 Tabel 1. 

Menggunakan Vnex™ untuk Spa Kaki   
1. Pindahkan air untuk spa kaki ke dalam wadah  
 nonlogam. Penggunaan air hangat disarankan untuk  
 meningkatkan efek rileksasi spa kaki. 
2. Tempatkan wadah pada Vnex™ untuk mengolah air. 
3. Tidak ada batasan pengolahan maksimum jika  
 air digunakan untuk tujuan nonkonsumsi. Waktu  
 pengolahan minimum yang dijelaskan di Tabel 1  
 berlaku.
4. Tempatkan kaki Anda ke dalam wadah. Karena  
 air dapat menjadi hangat atau bahan bersuhu tinggi,  
 berhati-hatilah agar mencegah luka air panas atau  
 luka bakar. 

KETENTUAN JAMINAN TERBATAS 
Harap baca garansi terbatas ini dengan saksama untuk 
memahami hak dan kewajiban Anda. 
Garansi terbatas ini memberikan Anda hak legal 
tertentu, dan Anda dapat memiliki hak lain yang 
beragam di masing-masing negara. Selain atas seizin 

hukum, Vibronex tidak mengecualian, membatasi, 
atau menangguhkan hak lain yang Anda miliki. Untuk 
pemahaman penuh atas hak Anda, konsultasikanlah 
hukum di negara Anda.

1. Jaminan
 Berdasarkan syarat dan ketentuan jaminan terbatas  
 ini, Vibronex menjamin kepada pembeli bahwa  
 produk ini bebas cacat dalam bahan dan produksi  
 di bawah penggunaan normal dan non-komersial  
 serta servis selama periode 12 bulan dari tanggal  
 pembelian, sebagaimana ditunjukkan pada tanda  
 terima pembeli atau bukti pembelian yang serupa.  
 
 Jika kecacatan ditemukan setelah masa jaminan  
 terbatas, tidak ada jaminan atau ketentuan apa pun. 
 Pelepasan hak oleh Vibronex atas pelanggaran apa  
 pun atas syarat dan ketentuan jaminan tidak boleh  
 dianggap sebagai pelepasan hak berkelanjutan  
 default atau pelepasan hak default lainnya.

 Kecuali disebutkan lain, syarat dan ketentuan jaminan  
 ini terkandung secara eksklusif di dalam ini, dam  
 tidak ada perjanjian lain, ketentuan atau persyaratan,  
 tanpa memperhatikan asal kesamaan, harus diterima  
 sebagai tambahan, menambah, mengurangi dari  
 atau mengubah ketentuan jaminan terbatas ini.  
 Tidak ada jaminan atau garanis yang diberuan oleh  
 pihak lain, firma, atau perusahaan berkaitan dengan  
 produk mengikat pada Vibronex.
2. Batasan dan Pengecualian 
 Jaminan Terbatas ini hanya berlaku pada produk  
 yang diproduksi oleh atau untuk Vibronex dan dibelu  
 dari Vibronex atau distributor yang sah. Tidak  
 termasuk pembelian dari jalur lain.
 Jaminan Terbatas ini valid hanya untuk pembeli asal 
 produk dan tidak bisa dipindahkan. 
 Vibronex tidak memiliki perwakilan atau menjamin  
 bahwa produk akan beroperasi tanpa gangguan atau  
 bebas kesalahan. 
 Apabila diizinkan oleh hukum, Jaminan Terbatas ini  
 tidak berlaku dan Vibronex tidak berkewajiban  
 dalam Jaminan Terbatas ini jika produk:
• digunakan untuk tujuan komersial; 
• diubah dirusak dengan;
• rusak oleh api, banjir, gempa bumi, petir atau  
 tindakan alam lain, lonjakan daya, penyalahgunaan,  
 penggunasalahan, kelalaian, kecelakaan, aus karena  
 pemakaian, kesalahan penanganan, kesalahan  
 aplikasi, atau sebab lain yang tidak terkait kecacatan  
 dalam produk; 
• terpapar kondisi termal dan lingkungan eksterm  
 melebihi spesifikasi produk atau perubahan cepat  
 dalam kondisi tersebut;
• tidak digunakan sesuai dengan dokumentasi yang  
 menyertai dan petunjuk penggunaan;



21

• terhubung dengan tegangan dan suplai listrik yang  
 salah; 
• rusak dalam pengiriman atau transmisi; atau 
• diperbaiki, dimodifikasi atau diubah oleh selain pusat  
 perbaikan sah Vibronex.

Untuk menghindari keraguan, ketidaksempurnaan 
kecil yang secara material tidak mengubah 
fungsionalitas produk, seperti kebisingan atau 
getaran mesin, tidak dianggap sebagai kecacatan 
dalam Jaminan Terbatas ini. Suara bip disebabkan 
oleh pengoperasian mesin. 
BAIK VIBRONEX ATAU PEMASOM PIHAK 
KETIGANYA TIDAK MEMBUAT JAMINAN, 
GARANSI, ATAU KONDISI SEJENISNYA, BAIK 
SECARA EKSPLISIT, IMPLISIT, LEGAL, ATAU 
MENURUT UNDANG-UNDANG, BERKENAAN 
DENGAN PRODUK DAN APABILA DIIZINKAN 
OLEH HUKUM YANG BERLAKU, VIBRONEX 
SECARA SPESIFIK MENYANGKAL JAMINAN 
ATAU KONDISI JUAL BELI SECARA IMPLISIT, 
LEGAL, ATAU MENURUT UNDANG UNDANG, 
KEMAMPUAN UNTUK TUJUAN UMUM ATAU 
NORMAL TERTENTU, KUALITAS KEPUASAN, DAYA 
TAHAN, DAN JAMINAN TERJADAP KECACATAN 
TERSEMBUNYI. 

3. Penggunaan komersial 
Jika produk ini digunakan untuk tujuan komersial, 
Vibronex berhak atas tindakan legal.

4. Mendapatkan layanan jaminan  
Pembeli tidak perlu mendaftarkan pembelian agar 
Jaminan Terbatas menjadi efektif. Setiap unit Vnex™ 
dapat diidentifikasi melalui nomor seri yang unik. 
Untuk menerima instruksi untuk mendapatkan 
pelaksanaan Jaminan Terbatas ini, pembeli harus 
menghubungi layanan pelanggan Vibronex di cs@
vibronex.com. 

 Untuk menerima layanan jaminan, pembeli juga  
 harus: 
• mengirimkan bukti pembelian dalam bentuk faktur  
 pembelian yang membuktikan bahwa pembeli adalah  
 penerima Jaminan Terbatas ini dan bahwa  
 permintaan perbaikan dibuat dalam masa jaminan; 
• memberikan nomor seri dan kode produk dari  
 produk; 
• memberikan deskripsi kegagalan yang jelas dan  
 menjalankan diagnostik jika disarankan; dan 
• mematuhi instruksi yang layak dari Vibronex atau  
 Agen Layanan Resmi. 

5. Hukum yang mengatur 
Jika pembeli mendapatkan produk ini di Republik 
Singapura, jaminan terbatas ini diatur oleh dan 
diterangkan sesuia dengan hukum Republik 
Singapura. 
Jika pembeli mendapatkan produk ini di Uni Eropa, 
jaminan terbatas ini diatur oleh dan diterangkan 
sesuia dengan hukum Uni Eropa.

PEMBUANGAN PERALATAN LISTRIK 

Cara Pembuangan produk ini yang tepat 

Tanda ini menandakan bahwa produk ini tidak 
boleh dibuang dengan limbah rumah tangga 
lainnya di sepanjang Uni Eropa. Untuk mencegah 
kemungkinan kerusakan terhadap lingkungan 
atau kesehatan manusia dari pembuangan limbah 
tak terkontrol, daur ulang produk ini untuk 
mempromosikan penggunaan ulang berkelanjutan 
dari sumber daya material. Untuk mengembalikan 
perangkat bekas Anda, harap gunakan sistem 
pengumpulan dan pengembalian atau hubungi 
penjual tempat pembelian produk ini. Penjual 
dapat membawa produk ini untuk pendauran ulang 
yang aman bagi lingkungan.

SERTIFIKASI KESELAMATAN CE 
Vnex™ tersertifikasi keselamatan CE dan aman untuk 
digunakan sebagai peralatan rumah. 
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Grazie per aver acquistato Vnex™ 1.1. Se incontra 
qualsiasi problema non coperto in questo manuale, ci 
contatti al seguente indirizzo cs@vibronex.com.

SICUREZZA 
Si prega di leggere tutte le informazioni di sicurezza, 
le istruzioni e i termini della garanzia che si applicano 
a Vnex™ 1.1 e conservare tutte le guide stampate 
per un riferimento futuro. La mancata osservanza 
delle istruzioni e informazioni sulla sicurezza possono 
aumentare il rischio di lesioni gravi ovvero di morte, o 
danni al prodotto e altri beni. 
Precauzioni e Avvertimenti In questo manuale i blocchi 
di testo possono essere etichettati come avvertimenti 
o precauzioni. Un messaggio di precauzione indica un 
potenziale danno al prodotto e i provvedimenti per 
evitare il rischio. Un messaggio di avvertimento indica 
un potenziale danno a persone e i provvedimenti per 
evitare il rischio. 

AVVERTIMENTO: Sicurezza della presa 
di corrente 
• Per ridurre il rischio di scosse elettriche o danni al  
 prodotto, utilizzare una presa di corrente standard.  
 Consultare un elettricista qualificato se ci sono dubbi  
 sulla presa di corrente. 
• Una messa a terra non corretta del prodotto può  
 provocare scosse elettriche. Consultare un  
 elettricista qualificato se ci sono dubbi sulla  
 correttezza della messa a terra. 
• Non modificare la spina fornita con il prodotto.  
 Se non si adatta alla presa di corrente, consultare un  
 elettricista qualificato. 
• Si raccomanda che questo prodotto sia posto su  
 un circuito dedicato, cioè un singolo circuito di uscita  
 che alimenti questo prodotto e non abbia altre uscite  
 o circuiti derivati.
• Non sovraccaricare le prese di corrente. Le prese  
 di alimentazione sovraccaricate, le prese di corrente  
 allentate o danneggiate, le prolunghe, i cavi sfilacciati  
 o gli isolamenti danneggiati o rotti sono pericolosi.  
 Qualsiasi di queste condizioni potrebbe causare  
 scosse elettriche o incendi.
• Non tentare di pulire il prodotto o eseguire qualsiasi  
 forma di manutenzione sul prodotto prima di  
 scollegarlo dalla rete elettrica.  

 AVVERTIMENTO: Sicurezza dei cavi
• Controllare periodicamente il cavo del prodotto.  
 Se si notano danni o deterioramenti scollegarlo,  
 interrompere l’uso del prodotto e far sostituire il  
 cavo con uno dello stesso tipo da personale tecnico  
 autorizzato.
• Per scollegare il prodotto dalla rete elettrica,  
 staccare il cavo di alimentazione dalla presa di  
 corrente afferrando solidamente la spina. Non tirare  
 il cavo. 

• Proteggere il cavo di alimentazione da danni fisici o  
 meccanici, tra cui ‘essere contorto, piegato,  
 perforato, chiuso in una porta, o pestato. Prestare  
 particolare attenzione alle spine, alle prese a muro e  
 al punto in cui il cavo esce dall’apparecchio. 

AVVERTIMENTO: Non tentare 
riparazioni 
• Non tentare di riparare, sostituire o effettuare  
 interventi su qualsiasi parte del prodotto in quanto  
 così facendo potrebbe presentarsi il rischio di scosse  
 elettriche o altri pericoli.

AVVERTIMENTO: Non utilizzare il 
prodotto se è danneggiato. 
• Non tentare di utilizzare questo prodotto se è  
 danneggiato, malfunzionante, parzialmente  
 smontato, o ha parti mancanti o rotte. 
• Se la superficie è fessurata, spegnere il prodotto  
 immediatamente e scollegare il prodotto dalla rete di  
 alimentazione per evitare il rischio di folgorazione. 

AVVERTIMENTO: Funzionamento del 
prodotto 
• Questo prodotto non deve essere utilizzato da  
 persone con dispositivi cardiaci.  
• Questo prodotto non è destinato all’uso da parte di  
 bambini o persone inferme senza sorveglianza.
• I bambini di età superiore ai 8 anni dovrebbero  
 operare il prodotto soltanto sotto sorveglianza. I  
 bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi  
 che non giochino con il prodotto.
• Le persone con limitate capacità fisiche, sensoriali  
 o mentali, o senza esperienza e conoscenza nella  
 gestione del prodotto dovrebbero operare il prodotto  
 soltanto sotto sorveglianza. Essi devono essere  
 istruiti sull’uso sicuro del prodotto ed essere resi  
 consapevoli dei rischi e dei pericoli. 
• Tenere gli animali lontano dal prodotto. 

PRECAUZIONE: Oggetti metallici 
• Non posizionare oggetti metallici, come coltelli,  
 forchette, cucchiai e coperchi sul prodotto perché  
 questi oggetti possono riscaldarsi.

PRECAUZIONE: Altre considerazioni di 
sicurezza 
• Questo prodotto non è destinato ad essere azionato  
 mediante un timer esterno o un sistema di controllo  
 a distanza separato. 
• Questo prodotto è destinato ad essere utilizzato in  
 casa. 
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INSTALLAZIONE 
1. Rimuovere il prodotto dalla scatola di cartone e  
 dall’imballaggio. 
2. Sollevare il prodotto e rimuovere con attenzione la  
 base dell’imballaggio. 
3. Collegare il cavo di alimentazione alla macchina. 

AVVERTIMENTO: Rischio di 
soffocamento  
• Il materiale di imballaggio può costituire un rischio di  
 soffocamento. Per evitare il pericolo di soffocamento,  
 tenere tutti gli imballaggi lontano da neonati, bambini  
 e animali. 

Il trattamento dell’acqua potabile con 
Vnex™  
1. Preparare l’acqua potabile. 
2. Trasferire l’acqua ad un contenitore non metallico.  
3. Posizionare il contenitore sul Vnex™ per trattare  
 l’acqua potabile. 
4. Il tempo di trattamento raccomandato è indicato  
 nella Tabella 1.

• Il consumo giornaliero raccomandato di acqua  
 trattata dal Vnex ™ per gli adulti è di 1 a 2 litri. Questa  
 quantità di consumo può sostituire parte o tutto il  
 normale consumo giornaliero per persona di acqua. 
• L’acqua trattata viene meglio consumata durante il  
 giorno. Si raccomanda di non consumare acqua  
 trattata durante la notte in quanto può stimolare il  
 metabolismo del corpo e tenere sveglio di notte. 

Utilizzo del Vnex™ per pulizia del Viso e 
Corpo, e come Collutorio 
1. Trasferire l’acqua per la pulizia in un contenitore non  
 metallico. 
2. Posizionare il contenitore sulVnex™ per trattare  
 l’acqua. 
3. Non esiste un limite massimo di trattamento  
 quando l’acqua viene utilizzata per scopi non  
 destinati al consumo. Tuttavia, si raccomanda  
 un tempo di trattamento di 30 minuti. Il tempo di  
 trattamento raccomandato è indicato nella Tabella 1. 
4. Per la pulizia del viso e del corpo, si raccomanda un  
 tempo di trattamento di 15 minuti. 
5. L’acqua trattata può essere utilizzata come collutorio  
 dopo lo spazzolamento dei denti di routine.  
 Risciacquare l’acqua intorno alla bocca per 3 minuti  
 prima di sputarla. 

Utilizzo del Vnex™ per l’irrigazione delle 
piante 
L’acqua che è stata trattata con ilVnex™ può contribuire 
ad accelerare il processo di fotosintesi delle piante, 
consentendo una migliore crescita delle piante. Tuttavia, 
le piante avranno ancora bisogno di nutrienti sufficienti 
per una crescita sana. Si noti che Vnex™ è adatto solo 
per uso domestico e l’irrigazione delle piante su piccola 
scala. Per un’applicazione commerciale su grande scala, 
sarà necessario un modello industriale. 
1. Trasferire l’acqua per la pulizia delle piante in un  
 contenitore non metallico. Usare l’acqua trattata per  
 innaffiare le piante. In alternativa, posizionare i fiori  
 e l’acqua in un vaso non metallico e posizionare il  
 vaso direttamente sul Vnex ™ per il trattamento.  
2. Non esiste un limite massimo di trattamento  
 quando l’acqua viene utilizzata per scopi non  
 destinati al consumo. Tuttavia, a si raccomanda un  
 tempo di trattamento di 30 minuti. Si applica il tempo  
 minimo di trattamento indicato nella tabella 1. 

Utilizzo del Vnex™ per il trattamento 
delle piante da frutto  
Lo scopo principale del trattamento dei frutti con  
Vnex™ è quello di rimuovere l’astringenza dei frutti,  
in quanto ciò migliorerà la loro dolcezza naturale e 
l’asprezza. 
1. Mettere i frutti in un contenitore non metallico.   
 Staccare la pelle è opzionale. 
2. Un tempo di trattamento di 5 a 10 minuti è  
 generalmente sufficiente per rimuovere l’astringenza  
 dei frutti. La durata del trattamento per i diversi frutti  
 può essere regolata in base alle preferenze individuali. 

Utilizzo del Vnex™ per il trattamento di 
bevande alcoliche  

Quantità di acqua Tempi di trattamento 
(min) 

Meno di 500 ml 5 a 7

Tra 500 ml e 2 litri 7 a 10 

Tra 2 litri e 5 litri 10 a 20 

Osservazioni: Alcuni bicchieri d’acqua possono 
essere trattati contemporaneamente. 

Tabella 1

SPECIFICHE DEL PRODOTTO

Nome del prodotto: Vnex™ 1.1

Alimentazione 
elettrica: 

220-240V ~ 50 Hz

Dimensioni: 100 mm (W) x 120mm (D) 
x 300 mm (H)

Peso: 4.2 kg

Max. Watt: 18 W
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Nota: Per uno stile di vita sano, il consumo di alcol deve 
essere moderato e controllato. Non è nelle intenzioni 
di Vnex™ promuovere il consumo di alcol, migliorando 
il suo gusto. 
Trattare il vino con Vnex™ rimuove l’astringenza del 
vino, rendendolo più morbido. Il trattamento con 
Vnex™ è diverso dall’uso di un decanter, che richiede 
il vino di essere in contatto con l’aria in quanto fa uso 
di ossigeno nell’aria per legarsi con il tannino nel vino. 
Utilizzando Vnex™, il vino può essere trattato per 
rimuovere la sua astringenza senza aprire la bottiglia. 
L’effetto del trattamento dipende dalla qualità del vino. 
1. Posizionare la bottiglia di vino sigillato o aperto sulla  
 macchina. L’alcol può anche essere trasferito in un  
 contenitore non metallico. 
2. Il tempo di trattamento raccomandato per il vino  
 è di circa 10 minuti. La durata del trattamento per  
 i differenti vini diversi può essere diverso. La durata  
 del trattamento può anche essere regolata in base  
 alle preferenze individuali. 

Utilizzo del Vnex™ per il trattamento di 
caffè e tè  
Trattare il caffè e il tè con Vnex™ rimuove l’astringenza 
che sorge quando la polvere di caffè e le foglie di 
tè vengono a contatto con l’acqua. Si noti che il 
trattamento diretto di polvere di caffè o di foglie di tè 
secche non produce l’effetto desiderato. 
1. Preparare il tè o il caffè usando un contenitore non  
 metallico. 
2. Posizionare la teiera o la tazza sul Vnex™ per  
 trattare il tè o il caffè. 
3. l tempo di trattamento può variare a seconda del  
 volume di tè o caffè, come indicato nella Tabella 1. 

Utilizzo del Vnex™ per la spa piedi   
1. Trasferire l’acqua per la spa per i piedi in un  
 contenitore non metallico. L’uso di acqua calda è  
 raccomandato per aumentare l’effetto di rilassamento  
 della spa piedi. 
2. Posizionare il contenitore sul Vnex™ per trattare  
 l’acqua. 
3. Non esiste un limite massimo di trattamento quando  
 l’acqua viene utilizzata per scopi non destinati al  
 consumo. Si applica il tempo minimo di trattamento  
 indicato nella tabella 1.
4. Mettere i piedi nel contenitore. Come l’acqua può  
 essere calda o anche avere una temperatura elevata,  
 prestare attenzione per evitare scottature e ustioni. 

TERMINI DELLA GARANZIA LIMITATA 
Si prega di leggere attentamente la presente garanzia 
limitata per comprendere i propri diritti e doveri. 
Questa garanzia limitata conferisce all’utente diritti 
legali specifici, e si può avere altri diritti che variano 

da paese a paese. Fatto salvo quanto consentito dalla 
legge, Vibronex non esclude, limita o sospende altri 
diritti che si possano avere. Per una piena comprensione 
dei propri diritti si consiglia di consultare le leggi del 
proprio paese.
1. Garanzie
 In base ai termini e alle condizioni di questa  
 garanzia limitata, Vibronex garantisce all’acquirente  
 che il prodotto è privo di difetti nei materiali e nella  
 produzione in condizioni normali, l’uso non  
 commerciale e di servizio per un periodo di 12 mesi  
 dalla data di acquisto, come mostrato sulla ricevuta  
 dell’acquirente o simile prova di pagamento. 
 Per quanto riguarda gli eventuali difetti scoperti dopo  
 il periodo di garanzia limitata, non vi è alcuna garanzia  
 o condizione di qualunque natura. 
 La rinuncia da parte di Vibronex di violazione  
 dei termini e delle condizioni di garanzia non deve  
 essere considerata come una continua rinuncia di  
 tale inadempimento o di una rinuncia a qualsiasi altro  
 default.
 Eccetto dove diversamente espressamente previsto,  
 i termini e le condizioni della presente garanzia sono  
 contenuti esclusivamente nel presente documento  
 e nessun altro accordo, disposizione o dichiarazione,  
 a prescindere dalla provenienza dello stesso, sono  
 accettate come estensione, aggiungendo, sottraendo  
 o comunque alterando i termini di questa garanzia  
 limitata. Nessuna garanzia da parte di qualsiasi altra  
 persona, impresa o società in relazione al prodotto  
 sono vincolanti per Vibronex.
2. Limitazione ed esclusioni 
 Questa garanzia limitata si applica soltanto ai prodotti  
 fabbricati da o per Vibronex e acquistati da Vibronex  
 o dai distributori autorizzati. Gli acquisti da tutti gli  
 altri canali sono esclusi.
 La presente Garanzia Limitata è valida solo per  
 l’acquirente originale del prodotto e non è trasferibile. 
 Vibronex non rilascia alcuna dichiarazione o garanzia  
 che il prodotto funzionerà senza interruzioni o  
 esente da errori. 
 Nella misura massima consentita dalla legge, la  
 presente Garanzia Limitata non si applica e Vibronex  
 non ha alcuna responsabilità ai sensi della presente  
 Garanzia Limitata se il prodotto è stato:
• utilizzato per fini commerciali; 
• manomesso o modificato;
• danneggiato da un incendio, alluvioni, terremoti,  
 fulmini o altri eventi naturali, sbalzi di tensione,  
 uso improprio, abuso, negligenza, incidenti, usura,  
 cattiva gestione, errata applicazione, o altre cause  
 non correlate ai difetti del prodotto; 
• esposto a condizioni termiche o ambientali estreme  
 al di là delle specifiche di prodotto o un rapido  
 cambiamento in tali condizioni;
• non utilizzato in conformità con le istruzioni della  
 documentazione e le istruzioni per l’uso;
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• collegato alla tensione sbagliata e alimentazione e 
 lettrica sbagliata; 
• danneggiato durante le spedizioni o trasmissioni; o è 
• stato riparato, modificato o alterato da altri rispetto a  
 un centro di riparazione autorizzato Vibronex.
 A scanso di equivoci, le imperfezioni che non alterano  
 sostanzialmente la funzionalità del prodotto come  
 ad esempio i rumori delle macchine o le vibrazioni,  
 non sono considerati un difetto ai sensi della presente  
 Garanzia Limitata. Il segnale acustico è causato dal  
 funzionamento della macchina. 
 NÉ VIBRONEX NÉ I SUOI   FORNITORI TERZI  
 FORNISCONO ALCUNA ALTRA GARANZIA, O  
 CONDIZIONI DI ALCUN TIPO, SIA ESSA ESPRESSA,  
 IMPLICITA, LEGALE O STATUTARIA IN RELAZIONE  
 AL (AI) PRODOTTO (I), E NEI LIMITI CONSENTITI  
 DALLA LEGGE APPLICABILE, VIBRONEX  
 ESCLUDE SPECIFICAMENTE QUALSIASI  
 GARANZIA DI LEGGE O STATUTARIA O  
 CONDIZIONI DI COMMERCIABILITÀ, IDONEITÀ  
 PER UNO SCOPO PARTICOLARE, GENERALE O  
 NORMALE, QUALITÀ SODDISFACENTE, DURATA E  
 GARANZIE CONTRO DIFETTI LATENTI. 
3. Uso commerciale 
 Se il prodotto viene utilizzato per scopi commerciali,  
 Vibronex si riserva il diritto di intraprendere azione  
 legali.
4. Come ottenere il servizio di garanzia  
 L’acquirente non deve registrare l’acquisto per  
 la Garanzia Limitata per essere efficace. Ogni unità  
 Vnex™ è identificabile attraverso il suo numero di  
 serie unico. 
 Per ricevere istruzioni per ottenere le prestazioni di 
 questa garanzia limitata, l’acquirente deve contattare  
 il servizio clienti di Vibronex all’indirizzo cs@ 
 vibronex.com. 
 Per ricevere il servizio di garanzia, l’acquirente deve  
 inoltre: 
• presentare la prova d’acquisto sotto forma di una  
 fattura di acquisto evidenziando che l’acquirente è il  
 beneficiario della presente Garanzia Limitata e che  
 la richiesta di un intervento viene effettuata durante  
 il periodo di garanzia; 
• fornire il codice prodotto e il numero di serie del  
 prodotto; 
• fornire una chiara descrizione del guasto ed eseguire  
 qualsiasi diagnostica se consigliato; e 
• rispettare tutte le istruzioni ragionevoli da Vibronex o  
 da un agente di servizio autorizzato. 

5. Legge applicabile 
 Se l’acquirente ha acquistato il prodotto nella  
 Repubblica di Singapore, questa garanzia limitata è  
 disciplinata e deve essere interpretata in conformità  
 con le leggi della Repubblica di Singapore 
 Se l’acquirente ha acquistato il prodotto nell’Unione  

 Europea, questa garanzia limitata è disciplinata e  
 deve essere interpretata in conformità con le leggi  
 dell’Unione Europea.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE

Corretto smaltimento del prodotto 

Questo marchio indica che il prodotto non deve 
essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta 
l’UE. Per evitare eventuali danni all’ambiente 
o alla salute umana causati dallo smaltimento 
dei rifiuti, riciclarlo in maniera responsabile 
per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse 
materiali. Per restituire il dispositivo utilizzato, 
si prega di utilizzare i sistemi di raccolta o 
contattare il rivenditore presso il quale il prodotto 
è stato acquistato. Loro possono prendere questo 
prodotto per il riciclaggio sicuro per l’ambiente.

CERTIFICAZIONE CE DI SICUREZZA 
Vnex™ ha la marcatura CE riguardante alla sicurezza ed 
è sicuro per l’uso come elettrodomestico.  
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Gracias por haber comprado Vnex™ 1.1. Si encuentra algún 
problema que no está incluido en este manual, póngase en 
contacto con nosotros a la dirección cs@vibronex.com. 

SEGURIDAD 
Por favor, lea toda la información, las instrucciones de 
seguridad y los términos de la garantía que se aplican 
para Vnex™ 1.1 y conserve todas las guías impresas para 
futuras referencias. Si no se siguen las instrucciones y la 
información de seguridad puede aumentar el riesgo de 
lesiones graves o de muerte o de daños en el producto 
y otros bienes. 
Precauciones y Advertencias: En este manual, los 
bloques de texto pueden ser etiquetados como 
advertencias o precauciones. Una precaución indica 
un daño potencial para el producto y las medidas para 
evitar el riesgo. Una advertencia indica las posibles 
lesiones a las personas y las medidas para evitar el 
riesgo. 

ADVERTENCIA: Seguridad de la toma 
de corriente 
• Para reducir el riesgo de descargas eléctricas o daños  
 al producto, utilice una toma de corriente estándar.  
 Consulte a un electricista calificado si hay alguna  
 duda sobre la toma de corriente. 
• Una conexión a tierra incorrecta del producto  
 puede provocar una descarga eléctrica.  Consulte a  
 un electricista calificado si hay alguna duda en cuanto  
 a si el producto está correctamente conectado a  
 tierra. 
• No modifique el enchufe suministrado con el  
 producto. Si no se ajusta a la toma de corriente,  
 consulte a un electricista calificado. 
• Se recomienda que este producto sea colocado en  
 un circuito dedicado, es decir, un circuito de salida  
 única que alimente solo a este producto y que no  
 tenga tomas o circuitos adicionales.
• No sobrecargue las tomas de corriente. La sobrecarga  
 en la salida de potencia, las tomas de corriente sueltas  
 o dañadas, los alargadores, los cables de alimentación  
 desgastados o el aislamiento del cable dañado o roto  
 son peligrosos.  Cualquiera de estas condiciones  
 podría provocar una descarga eléctrica o un incendio.
• No intente limpiar el producto o realizar cualquier tipo  
 de mantenimiento en el mismo antes de desconectar  
 el equipo de la fuente de alimentación. 

ADVERTENCIA: Seguridad de los 
cables
• Examine periódicamente el cable del producto.  Si  
 su aspecto indica daños o deterioro, desenchúfelo,  
 deje de utilizar el producto y reemplace el cable por  
 un repuesto idéntico mediante un técnico autorizado.
• Para desconectar el producto de la fuente de  
 alimentación, desenchufe el cable de la toma tirando  
 firmemente del enchufe. No tire del cable. 

• Proteja el cable de alimentación de daños físicos  
 o mecánicos, tales como estar torcido, doblado,  
 troquelado, encerrado en una puerta o pisado. Preste  
 especial atención a los enchufes, tomas de corriente  
 y en el punto donde el cable sale del aparato. 

ADVERTENCIA: No intente hacer 
reparaciones. 
• No intente reparar, reemplazar o hacer el  
 mantenimiento de cualquier parte del producto  
 porque de hacerlo existe el riesgo de descargas  
 eléctricas u otros peligros.

ADVERTENCIA: No utilice el producto 
si está dañado. 
• No intente utilizar este producto si está dañado,  
 funciona incorrectamente, está parcialmente  
 desmontado o tiene piezas faltantes o rotas. 
• Si hay grietas en la superficie, apague el producto  
 inmediatamente y desconéctelo de la fuente de  
 alimentación para evitar el riesgo de descarga  
 eléctrica. 

ADVERTENCIA: Utilización del 
producto 
• Este producto no debe ser manejado por personas  
 con dispositivos cardiacos. 
• Este producto no está destinado para ser usado por  
 niños o personas enfermas sin supervisión.
• Los niños mayores de 8 años de edad solo deben  
 manejar el producto bajo supervisión. Los niños  
 pequeños deben ser vigilados   para asegurarse de que  
 no jueguen con el producto.
• Las personas con discapacidad física, sensorial  
 o mental reducida, o con falta de experiencia y  
 conocimiento en el funcionamiento del producto  
 solo deben manejar el producto bajo supervisión.  
 Ellos deben ser instruidos en el uso seguro del  
 producto y ser conscientes de los riesgos y peligros  
 involucrados. 
• Mantenga a los animales lejos del producto. 

PRECAUCIÓN: Objetos metálicos 
• No coloque objetos metálicos, tales como cuchillos,  
 tenedores, cucharas y tapas sobre el producto ya que  
 se pueden calentar.

PRECAUCIÓN: Otras consideraciones 
de seguridad 
• Este producto no ha sido diseñado para ser utilizado  
 por medio de un temporizador externo o un sistema  
 de control remoto separado. 
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• Este producto está destinado a ser utilizado en el  
 hogar. 

INSTALACIÓN 
1. Saque el producto fuera de la caja de cartón y del  
 embalaje. 
2. Levante el producto y retire con cuidado la base del  
 embalaje. 
3. Conecte el cable de alimentación a la máquina. 

ADVERTENCIA: Peligro de asfixia  
• El material de embalaje puede presentar riesgo  
 de asfixia. Para evitar el peligro de asfixia, mantenga  
 todos los embalajes lejos de los bebés, los niños y los  
 animales. 

Tratamiento de agua potable con Vnex™
1. Prepare el agua potable. 
2. Transvase el agua a un recipiente no metálico. 
3. Coloque el recipiente sobre el Vnex™ para tratar el  
 agua potable. 
4. El tiempo de tratamiento recomendado se indica  
 en la Tabla 1.

• El consumo diario recomendado de agua tratada por  
 Vnex ™ para adultos es de 1 a 2 litros. Esta cantidad  
 de consumo puede sustituir parte o la totalidad de  
 consumo diario habitual de agua de una persona. 
• El agua tratada se consume mejor durante el día. No  
 se recomienda consumir el agua tratada por la noche,  
 ya que puede estimular el metabolismo del cuerpo y  
 mantener despierto. 

Uso del Vnex™ para la limpieza facial y 
corporal y enjuague bucal 
1. Transvase el agua para la limpieza a un recipiente no  
 metálico. 
2. Coloque el recipiente sobre el Vnex™ para tratar el  
 agua. 
3. No hay límite máximo de tratamiento cuando se  
 utiliza el agua para fines no de consumo. Sin  
 embargo, se recomienda un tiempo de tratamiento de  
 30 minutos.  Se aplica el tiempo mínimo de  
 tratamiento indicado en la Tabla 1. 
4. Para la limpieza facial y corporal, se recomienda un  
 tiempo de tratamiento de 15 minutos. 
5. El agua tratada se puede utilizar como enjuague bucal  
 después de la rutina de cepillado de dientes. Enjuague  
 el agua alrededor de la boca durante 3 minutos antes  
 de escupirla. 

Uso del Vnex™ para regar las plantas 
El agua que ha sido tratada con Vnex™ puede ayudar 
a acelerar el proceso de fotosíntesis en las plantas, 
facilitando un mejor crecimiento vegetal. Sin embargo, 
las plantas seguirán necesitando nutrientes suficientes 
para un crecimiento saludable. Tenga en cuenta que 
Vnex ™ solo es adecuado para el uso doméstico y el 
riego de plantas a pequeña escala. Para la aplicación 
comercial a gran escala, se requerirá un modelo 
industrial.  
1. Transvase el agua para el riego de las plantas a un  
 recipiente no metálico. Utilice el agua tratada  
 para regar las plantas. Alternativamente, coloque  
 flores y agua en un vaso no metálico y ponga el vaso  
 directamente sobre el Vnex ™ para el tratamiento.  
2. No hay límite máximo de tratamiento cuando se  
 utiliza el agua para fines no de consumo. Sin  
 embargo, se recomienda un tiempo de tratamiento de  
 30 minutos. Se aplica el tiempo mínimo de  
 tratamiento indicado en la Tabla 1. 

Uso del Vnex™ para el tratamiento de 
frutos  
El principal propósito del tratamiento de árboles 
frutales con Vnex ™ es   eliminar la astringencia de los 
frutos, ya que esto mejorará su dulzura natural y la 
acidez. 
1. Coloque los frutos en un recipiente no metálico. La  
 peladura de la piel es opcional. 
2. Un tiempo de tratamiento de 5 a 10 minutos es  
 generalmente suficiente para la eliminación de la  
 astringencia de los frutos. La duración del tratamiento  
 para los diferentes frutos puede ser ajustado en base  
 a las preferencias individuales. 

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

Nombre del producto: Vnex™ 1.1

Fuente de 
alimentación: 

220-240V ~ 50 Hz

Dimensiones: 100 mm (W) x 120mm (D) 
x 300 mm (H)

Peso: 4.2 kg

Máx.Watt: 18 W

Cantidad de agua Tiempo aproximado de 
tratamiento (min) 

Menos de 500 ml 5 a 7

Entre 500 ml y 2 litros 7 a 10 

Entre 2 y 5 litros 10 a 20 

Observaciones: Unos cuantos vasos de agua 
pueden ser tratados al mismo tiempo. 

Tabla 1.
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Uso del Vnex™ para el tratamiento de 
bebidas alcohólicas  
Nota: Para un estilo de vida saludable, el consumo 
de alcohol debe ser moderado y controlado. No es la 
intención de Vnex™ promover el consumo de alcohol 
mejorando el sabor. 
El tratamiento de vino con Vnex™ elimina la astringencia 
del vino, por lo que es más suave. El tratamiento con 
Vnex™ es diferente de la utilización de un decantador, 
el cual requiere que el vino esté en contacto con el aire, 
ya que hace uso de oxígeno en el aire para unirse con 
el tanino en el vino. Al usar Vnex™, el vino puede ser 
tratado para eliminar su astringencia sin necesidad de 
abrir la botella. El efecto del tratamiento depende de la 
calidad del vino. 
1. Coloque la botella de vino sellada o abierta en la  
 máquina. El alcohol también puede ser transferido a  
 un recipiente no metálico. 
2. El tiempo de tratamiento recomendado para el vino  
 es de unos 10 minutos. La duración del tratamiento  
 para los diferentes vinos puede ser diferente. La  
 duración del tratamiento también puede ser ajustada  
 en base a las preferencias individuales. 

Uso del Vnex™ para el tratamiento de 
café y té  
El tratamiento de café y té con Vnex™ elimina la 
astringencia que surge cuando el polvo de café y las 
hojas de té entran en contacto con el agua. Nótese que 
el tratamiento directo de polvo de café o de las hojas de 
té secos no producirá el efecto deseado. 
1. Preparare el té o café utilizando un recipiente no  
 metálico. 
2. Coloque la tetera o la taza sobre el Vnex™ para  
 tratar el té o el café. 
3. El tiempo de tratamiento puede variar dependiendo  
 del volumen de té o de café, como se indica en la  
 Tabla 1. 

Uso del Vnex™ para el Spa de pies   
1. Transvase el agua para el spa de pies a un recipiente  
 no metálico. Se recomienda el uso de agua caliente  
 para mejorar el efecto de relajación del spa de pies. 
2. Coloque el recipiente en Vnex™ para tratar el agua. 
3. No hay límite máximo de tratamiento cuando se  
 utiliza el agua para fines no de consumo. Se aplica el  
 tiempo mínimo de tratamiento indicado en la Tabla 1.
4. Coloque los pies en el recipiente. A medida que  
 el agua pueda estar caliente o incluso tener una  
 temperatura alta, tome precauciones para evitar  
 escaldaduras y quemaduras. 

TÉRMINOS DE LA GARANTÍA 
LIMITADA 

Lea esta garantía limitada para entender sus derechos 
y obligaciones. 
Esta garantía limitada le otorga derechos legales 
específicos y usted puede tener otros derechos que 
varían de un país a otro. A excepción de lo permitido 
por la ley, Vibronex no excluye, limita o suspende otros 
derechos que pueda tener. Para una comprensión 
completa de sus derechos consulte las leyes de su país.
1. Garantías
 Sujeto a los términos y condiciones de esta garantía  
 limitada, Vibronex garantiza al comprador que  
 este producto está libre de defectos de material y  
 fabricación bajo un uso normal, no comercial y  
 servicio por un período de 12 meses desde la fecha  
 de compra, como se muestra en el recibo del  
 comprador o en un justificante de pago similar.  
 Con respecto a los defectos que se detecten después  
 del período de garantía limitada, no hay garantía ni  
 condición de ninguna clase. 
 La renuncia por parte de Vibronex de cualquier  
 incumplimiento de los términos y condiciones  
 de garantía no se considerará como una renuncia  
 continuada de tal incumplimiento o una renuncia de  
 cualquier otro incumplimiento.
 Excepto cuando se establezca expresamente otra  
 cosa, los términos y condiciones de esta garantía se  
 encuentran exclusivamente en el presente  
 documento y en ningún otro acuerdo, disposición  
 o declaración, independientemente del origen de la  
 misma, serán aceptados como ampliación,  
 incremento, reducción o de otra manera alterando  
 los términos de esta garantía limitada. Ninguna  
 garantía por parte de cualquier otra persona, empresa  
 o corporación con respecto al producto será  
 vinculante para Vibronex.
2. Limitaciones y Exclusiones 
 Esta garantía limitada solo se aplica a los productos  
 fabricados por o para Vibronex y comprados a  
 Vibronex o a sus distribuidores autorizados.  Se  
 excluyen las compras a través de cualquier otro  
 canal.
 Esta garantía limitada es válida solo para el comprador  
 original del producto y no es transferible. 
 Vibronex no garantiza que el producto funcionará  
 ininterrumpidamente o sin errores. 
 En la medida permitida por la ley, esta garantía  
 limitada no se aplicará y Vibronex no tiene ninguna  
 responsabilidad bajo esta garantía limitada si el  
 producto es: 
• usado para fines comerciales; 
• modificado o falsificado;
• dañado por un incendio, inundación, terremoto,  
 rayos u otros fenómenos de la naturaleza, subida  
 de tensión, mal uso, abuso, negligencia, accidente,  
 desgaste, maltrato, uso indebido o por otras causas  
 no relacionadas con defectos en el producto; 
• expuesto a condiciones térmicas o ambientales  
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 extremas más allá de las especificaciones del  
 producto o a un cambio rápido en tales condiciones;
• no utilizado de acuerdo con la documentación  
 adjunta y las instrucciones de utilización;
• conectado a una tensión y alimentación eléctrica  
 equivocadas; 
• dañado durante los envíos o transportes o es 
• reparado, modificado o alterado por otros distintos  
 de un centro de reparación autorizado Vibronex.
 Para evitar dudas, las imperfecciones menores que no  
 alteran sustancialmente la funcionalidad del producto,  
 tales como ruidos o vibraciones de la máquina, no se  
 consideran un defecto bajo esta garantía limitada. El  
 pitido es causado por el funcionamiento de la  
 máquina. 

NI VIBRONEX NI SUS PROVEEDORES OFRECEN 
NINGUNA OTRA GARANTÍA O CONDICIÓN 
DE NINGÚN TIPO, SEA EXPLÍCITA, IMPLÍCITA, 
LEGAL O ESTATUTARIA, CON RESPECTO AL (LOS) 
PRODUCTO (S) Y EN LA MEDIDA PERMITIDA POR 
LA LEY, VIBRONEX RECHAZA ESPECÍFICAMENTE 
CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA, LEGAL 
O ESTATUTARIA O CONDICIONES DE 
COMERCIALIZACIÓN, ADECUACIÓN PARA UN FIN 
DETERMINADO, GENERAL O NORMAL, CALIDAD 
SATISFACTORIA, DURABILIDAD Y GARANTÍAS 
CONTRA DEFECTOS LATENTES. 

3. Uso comercial 
 Si este producto se utiliza para fines comerciales,  
 Vibronex se reserva el derecho de una acción legal.
4. Obtención de un servicio de garantía  
 El comprador no tiene que registrar la compra para  
 la garantía limitada sea eficaz. Cada unidad Vnex™  
 es identificable a través de su número de serie único. 
 Para recibir instrucciones para obtener la ejecución  
 de esta garantía limitada, el comprador debe ponerse  
 en contacto con el servicio al cliente Vibronex a la  
 dirección cs@vibronex.com. 
 Para recibir el servicio de garantía, el comprador  
 debe también: 
• presentar la prueba de compra en forma de una  
 factura de compra evidenciando que el comprador  
 es el beneficiario de esta garantía limitada y que la  
 solicitud de reparación se produce dentro del período  
 de garantía; 
• proporcionar el código de producto y el número de  
 serie del producto; 
• proporcionar una descripción clara de los fallos y  
 llevar a cabo todo tipo de diagnósticos si así se  
 indica; y 
• cumplir con todas las instrucciones razonables de  
 Vibronex o de un Agente de Servicio autorizado. 

5. Ley aplicable 
 Si el comprador adquirió el producto en la República  
 de Singapur, esta garantía limitada se regirá y se  

ELIMINACIÓN DE APARATOS ELÉCTRICOS 

Eliminación correcta de este producto. 

Este marcado indica que este producto no debe 
desecharse con otros residuos domésticos en 
toda la UE. Para evitar los posibles daños al medio 
ambiente o a la salud humana que representa 
la eliminación incontrolada de residuos, recicle 
correctamente para promover la reutilización 
sostenible de recursos materiales. Para devolver 
el dispositivo utilizado, por favor utilice los 
sistemas de reciclaje o póngase en contacto con 
el establecimiento donde se adquirió el producto. 
Ellos pueden tomar este producto para su reciclaje 
ecológico y seguro.

CERTIFICADO DE SEGURIDAD CE 
Vnex™ tiene el certificado de seguridad CE y es seguro 
para su uso como electrodoméstico. 

 interpretará de acuerdo con las leyes de la República  
 de Singapur. 
 Si el comprador adquirió el producto en la Unión  
 Europea, esta garantía limitada se regirá y se  
 interpretará de acuerdo con las leyes de la Unión  
 Europea.
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ขอขอบคุณท่ีเลือกซ้ือผลิตภัณฑ์ Vnex™ 1.1 หากคุณ
ประสบปัญหาการใช้งานใดๆ ท่ีมีได้กล่าวถึงในค่่มือน้ี 
โปรดติดต่อเราท่ี cs@vibronex.com 

ความปลอดภัย 
โปรดอ่านข้อม่ลด้านความปลอดภัย คำาแนะนำา และ 
เ ง่ือนไขของการรับประกันทั้งหมดท่ีมีผลบังคับใช้กับ  
Vnex™ 1.1 และเก็บรักษาค่่มือฉบับพิมพ์ทัง้หมดไว้เพ่ือ 
ใช้อ้างอิงในอนาคต การไม่ปฏิบัติตามคำาแนะนำาและข้อม่ล 
ด้านความปลอดภัยจะทำาให้เพ่ิมความเส่ียงต่อการได้รับ 
บาดเจ็บร้ายแรงหรือเสียชีวิต หรือทำาให้ผลิตภัณฑ์และ 
ทรัพย์สินอ่ืนๆ เสียหายได้ 
ข้อควรระวังและคำาเตือน: ในค่่มือน้ี อาจมีการติดป้าย 
กล่องข้อความว่าเป็นคำาเตือนหรือข้อควรระวัง ข้อควร 
ระวังแสดงถึงอันตรายท่ีอาจเกิดข้ึนต่อผลิตภัณฑ์และขัน้ 
ตอนในการหลีกเล่ียงความเส่ียง คำาเตือนแสดงถึงการบาด 
เจ็บท่ีอาจเกิดข้ึนต่อบุคคลและขั้นตอนในการหลีกเล่ียง 
ความเส่ียง 

คำาเตือน: ความปลอดภัยเก่ียวกับเต้ารับ
ไฟฟ้า
• เพ่ือลดความเส่ียงของไฟฟ้าช็อต หรือความเสียหายของ 
 ผลิตภัณฑ์ ให้ใช้เต้ารับไฟฟ้ามาตรฐาน ปรึกษาช่างไฟฟ้าท่ี 
 ผ่านการรับรองหากมีข้อสงสัยใดๆ เก่ียวกับเต้ารับไฟฟ้า 
• การต่อสายดินของผลิตภัณฑ์อย่างไม่ถ่กต้องส่งผลให้เกิด 
 ไฟฟ้าช็อตได้ ปรึกษาช่างไฟฟ้าท่ีผ่านการรับรองหากสงสัย 
 ว่าผลิตภัณฑ์ต่อสายดินอย่างถ่กต้องแล้วหรือไม่ 
• ห้ามดัดแปลงปลัก๊ไฟท่ีจัดมาให้พร้อมกับอุปกรณ์ หากไม่ 
 พอดีกับเต้ารับไฟฟ้า ให้ปรึกษาช่างไฟฟ้าท่ีผ่านการรับรอง 
• แนะนำาให้ติดตัง้ผลิตภัณฑ์น้ีไว้บนวงจรไฟฟ้าท่ีออกแบบ 
 มาเฉพาะ กล่าวคือ วงจรเต้ารับไฟฟ้าเด่ียวสำาหรับใช้เฉพาะ 
 กับผลิตภัณฑ์น้ี และไม่มีเต้ารับไฟฟ้าหรือวงจรย่อยอ่ืนๆ
• ห้ามเสียบปลัก๊มากเกินไปบนเต้ารับไฟฟ้า เต้ารับท่ีมีปลัก๊ 
 ไฟมากเกินไป เต้ารับไฟฟ้า สายไฟต่อพ่วงท่ีหลวมหรือ 
 ชำารุด สายไฟท่ีหลุดลุ่ย หรือฉนวนไฟฟ้าท่ีชำารุดหรือขาด 
 นัน้มีอันตราย สภาวะเหล่าน้ีอาจก่อให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรือ 
 ไฟไหม้ได้
• ห้ามทำาความสะอาดผลิตภัณฑ์หรือดำาเนินการบำารุงรักษา 
 ร่ปแบบใดๆ บนผลิตภัณฑ์ก่อนถอดผลิตภัณฑ์ออกจาก 
 แหล่งจ่ายไฟ

คำาเตือน: ความปลอดภัยเก่ียวกับสายไฟ
และสายเคเบิล
• ตรวจสอบสายไฟของผลิตภัณฑ์เป็นระยะ หากลักษณะ 
 ภายนอกของผลิตภัณฑ์ปรากฏว่าเสียหายหรือเส่ือมสภาพ  
 ให้ถอดปลัก๊ออก หยุดใช้งานผลิตภัณฑ์ และเปล่ียนสายไฟ 
 ด้วยช้ินส่วนสำาหรับเปล่ียนท่ีตรงกันโดยผ้่ให้บริการท่ีผ่าน 
 การรับรอง
• การถอดผลิตภัณฑ์ออกจากแหล่งจ่ายไฟ ให้ถอดปลัก๊ไฟ 
 ออกจากเต้ารับไฟฟ้าโดยจับปลัก๊ไฟให้แน่น ห้ามดึงท่ีสาย 
 ไฟ 
• ป้องกันสายไฟของคุณจากการใช้งานด้านกายภาพและ 
 กลไกท่ีผิดวิธี เช่น การบิดงอ ขดม้วน ทุบ ใช้ประต่หนีบ  

 หรือเหยียบทับ ระมัดระวังเป็นพิเศษในบริเวณปลัก๊ไฟ  
 เต้ารับบนผนัง และจุดท่ีมีสายไฟออกจากอุปกรณ์ไฟฟ้า 

คำาเตือน: อย่าพยายามซ่อมแซม 
• อย่าพยายามซ่อมแซม เปล่ียนแปลง หรือใช้ช้ินส่วนใดๆ  
 ของผลิตภัณฑ์ เน่ืองจากการกระทำาดังกล่าวมีความเส่ียง 
 ทำาให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรือเกิดอันตรายอ่ืนๆ ได้

คำาเตือน: อย่าใช้งานผลิตภัณฑ์ท่ีเสีย
หาย 
• อย่าพยายามใช้งานผลิตภัณฑ์น้ีหากผลิตภัณฑ์เสียหาย  
 ทำางานผิดปกติ ถ่กถอดประกอบบางส่วน หรือมีช้ินส่วน 
 ส่ญหายหรือแตกหัก 
• หากพ้ืนผิวของผลิตภัณฑ์แตกร้าว ให้ปิดเคร่ืองผลิตภัณฑ์ 
 ทันทีและถอดผลิตภัณฑ์ออกจากแหล่งจ่ายไฟ เพ่ือหลีก 
 เล่ียงความเส่ียงจากการเกิดไฟ้ฟ้าช็อต 

คำาเตือน: การใช้งานผลิตภัณฑ์ 
• บุคคลท่ีมีเคร่ืองกระตุ้นหัวใจ ไม่ควรใช้งานผลิตภัณฑ์น้ี 
• ผลิตภัณฑ์น้ีไม่ได้ออกแบบมาเพ่ือให้เด็กเล็กหรือผ่้ 
 ทุพพลภาพใช้งานโดยไม่มีผ่้ควบคุมด่แล
• เด็กท่ีมีอายุมากกว่า 8 ปี ควรใช้งานผลิตภัณฑ์โดยมีการ 
 ควบคุมด่แลเท่านัน้ เด็กเล็กควรได้รับการควบคุมด่แลเพ่ือ 
 ให้แน่ใจว่าพวกเขาไม่เล่นกับผลิตภัณฑ์
• บุคคลท่ีมีความสามารถทางร่างกาย ประสาทสัมผัส หรือ 
 จิตท่ีลดลง หรือขาดประสบการณ์หรือความร่้เก่ียวกับการ 
 ใช้งานผลิตภัณฑ์น้ี ควรใช้งานผลิตภัณฑ์โดยมีการ 
 ควบคุมด่แลเท่านัน้ พวกเขาควรได้รับคำาแนะนำาเก่ียวกับ 
 การใช้งานผลิตภัณฑ์อย่างปลอดภัยและต้องตระหนักร่้ถึง 
 ความเส่ียงและอันตรายท่ีเก่ียวข้อง 
• อย่าให้สัตว์เข้าใกล้ผลิตภัณฑ์

ข้อควรระวัง: วัตถุโลหะ 
• ห้ามวางวัตถุโลหะ เช่น มีด ช้อน ส้อม และฝา ไว้บน 
 ผลิตภัณฑ์ เน่ืองจากวัตถุเหล่าน้ีอาจเกิดความร้อน

ข้อควรระวัง: ข้อควรระวังด้านความ
ปลอดภัยอ่ืนๆ 
• ผลิตภัณฑ์น้ีไม่ได้ออกแบบมาเพ่ือใช้งานโดยอาศัยนาฬิกา 
 จับเวลาภายในหรือระบบควบคุมระยะไกลท่ีแยกต่างหาก 
• ผลิตภัณฑ์น้ีออกแบบมาเพ่ือใช้งานในครัวเรือน 

ข้อม่ลจำาเพาะของผลิตภัณฑ์ 

ช่ือผลิตภัณฑ์: Vnex™ 1.1

แหล่งจ่ายไฟ: 220-240V ~ 50 Hz

ขนาด: 100 มม. (กว้าง) x120 นน. 
(ลึก) x300 มม. (ส่ง)

น้ำาหนัก: 4.2 กก. 

กำาลังไฟฟ้าส่งสุด: 18 วัตต์ 



31

การติดตัง้ 
1. นำาผลิตภัณฑ์ออกจากกล่องและบรรจุภัณฑ์ 
2. ยกผลิตภัณฑ์ข้ึนและถอดฐานบรรจุภัณฑ์ออกอย่าง 
 ระมัดระวัง 
3. ต่อสายไฟเข้ากับเคร่ือง

คำาเตือน: อันตรายจากการขาดอากาศ
หายใจ  
• วัสดุสำาหรับบรรจุภัณฑ์อาจมีความเส่ียงทำาให้ขาดอากาศ 
 หายใจได้ ให้หลีกเล่ียงอันตรายจากการขาดอากาศหายใจ 
 โดยเก็บช้ินส่วนบรรจุภัณฑ์ทั้งหมดให้ห่างจากจากเด็ก 
 ทารก เด็ก และสัตว์ 

การปรับปรุงคุณภาพน้ำาด่ืมด้วย Vnex™  
1. เตรียมน้ำาด่ืม 
2. เติมน้ำาลงในภาชนะท่ีไม่ใช่โลหะ 
3. วางภาชนะลงบน Vnex™ เพ่ือปรับปรุงคุณภาพน้ำาด่ืม 
4. เวลาการปรับปรุงคุณภาพท่ีแนะนำาอย่่ในตารางท่ี 1 

• ปริมาณการด่ืมน้ำาท่ีปรับปรุงคุณภาพโดย Vnex™ ท่ี 
 แนะนำาต่อวันสำาหรับผ่้ใหญ่คือ 1 ถึง 2 ลิตร ปริมาณการด่ืม 
 น้ำาน้ีอาจเข้าไปแทนท่ีปริมาณการด่ืมน้ำาตามปกติต่อวันบาง 
 ส่วนหรือทัง้หมด 
• ควรด่ืมน้ำาท่ีปรับปรุงคุณภาพแล้วในระหว่างวัน ไม่แนะนำา 
 ให้ด่ืมน้ำาท่ีปรับปรุงคุณภาพแล้วในเวลากลางคืน เน่ืองจาก 
 อาจกระตุ้นการเผาผลาญพลังงานของร่างกายและทำาให้ 
 ต่ืน

การใช้ Vnex™ สำาหรับการล้างหน้าและ
ร่างกาย และบ้วนปาก 
1. เติมน้ำาสำาหรับการชำาระล้างลงในภาชนะท่ีไม่ใช่โลหะ 
2. วางภาชนะลงบน Vnex™ เพ่ือปรับปรุงคุณภาพของน้ำา 
3. ทัง้น้ีไม่มีขีดจำากัดส่งสุดในการปรับปรุงคุณภาพของน้ำา 
 สำาหรับวัตถุประสงค์ท่ีไม่ใช่เพ่ือการบริโภค อย่างไรก็ตาม  
 แนะนำาให้ปรับปรุงคุณภาพของน้ำาเป็นเวลา 30 นาที เวลา 
 การปรับปรุงคุณภาพต่ำาสุดให้ใช้ตามตารางท่ี 1 
4. สำาหรับการล้างหน้าและร่างกาย แนะนำาให้ปรับปรุง 
 คุณภาพของน้ำาเป็นเวลา 15 นาที 
5. น้ำาท่ีปรับปรุงคุณภาพแล้วสามารถนำามาใช้บ้วนปากหลัง 

 จากแปรงฟันตามปกติ กลัว้น้ำารอบๆ ปากเป็นเวลา 3 นาที 
 ก่อนบ้วนออก 

การใช้ Vnex™ สำาหรับรดน้ำาต้นไม้ 
น้ำาท่ีผ่านการปรับปรุงคุณภาพด้วย Vnex™ แล้ว สามารถ
ช่วยเร่งกระบวนการสังเคราะห์แสงในพืช ช่วยให้พืชเติบโต
ได้ดีข้ึน ถึงอย่างไรก็ตาม พืชจำาเป็นต้องได้รับสารอาหารท่ี
เพียงพอเพ่ือให้เติบโตอย่างแข็งแรง โปรดทราบว่า Vnex™ 
เหมาะสำาหรับใช้ในบ้านและรดน้ำ าต้นไม้ในพ้ืนท่ีขนาดเล็ก
เท่านัน้ สำาหรับการใช้งานเชิงพาณิชย์ในพ้ืนท่ีขนาดใหญ่ 
จำาเป็นต้องใช้รุ่นอุตสาหกรรม 
1. เติมน้ำาสำาหรับการรดน้ำาต้นไม้ลงในภาชนะท่ีไม่ใช่โลหะ ใช้ 
 ปรับปรุงคุณภาพของน้ำาเพ่ือรดน้ำาต้นไม้ หรือนำาดอกไม้ 
 และน้ำาใส่ลงในแจกันท่ีไม่ใช่โลหะ แล้ววางแจกันไว้บน  
 Vnex™ โดยตรงเพ่ือปรับปรุงคุณภาพของน้ำา
2. ทัง้น้ีไม่มีขีดจำากัดส่งสุดในการปรับปรุงคุณภาพของน้ำา 
 สำาหรับวัตถุประสงค์ท่ีไม่ใช่เพ่ือการบริโภค อย่างไรก็ตาม  
 แนะนำาให้ปรับปรุงคุณภาพของน้ำาเป็นเวลา 30 นาที เวลา 
 การปรับปรุงคุณภาพต่ำาสุดให้ใช้ตามตารางท่ี 1 

การใช้ Vnex™ สำาหรับการปรับปรุง
คุณภาพของผลไม้  
วัตถุประสงค์หลักของการปรับปรุงคุณภาพของผลไม้ด้วย 
Vnex™ คือเพ่ือขจัดรสฝาดของผลไม้ เน่ืองจากจะช่วยเพ่ิม
ความหวานและความเปร้ียวตามธรรมชาติของผลไม้ 
1. ใส่ผลไม้ลงในภาชนะท่ีไม่ใช่โลหะ ปอกเปลือกออกก่อนได้ 
 หากต้องการ 
2. โดยปกติแล้วใช้เวลาในการปรับปรุงคุณภาพประมาณ 5  
 ถึง 10 นาทีก็เพียงพอสำาหรับการขจัดรสฝาดของผลไม้  
 ช่วงเวลาการปรับปรุงคุณภาพสำาหรับผลไม้ชนิดต่างๆ อาจ 
 ปรับได้ตามความพึงพอใจของแต่ละคน 

การใช้ Vnex™ สำาหรับการปรับปรุง
คุณภาพของเคร่ืองด่ืมแอลกอฮอล์  
หมายเหตุ: เพ่ือวิถีชีวิตท่ีมีสุขภาพดี การด่ืมเคร่ืองด่ืม
แอลกอฮอล์ควรอย่่ในปริมาณท่ีน้อยและควบคุมได้ ทัง้น้ี 
Vnex™ ไม่มีเจตนาในการสนับสนุนการด่ืมเคร่ืองด่ืม
แอลกอฮอล์โดยการปรับปรุงคุณภาพรสชาติของแอลอก
อฮอล์ 
การปรับปรุงคุณภาพของไวน์ด้วย Vnex™ ช่วยขจัดรสฝาด
ของไวน์ ทำาให้ละมุนข้ึน การปรับปรุงคุณภาพของ Vnex™ 
แตกต่างจากการใช้ท่ีรินไวน์ ซ่ึงต้องทำาให้ไวน์สัมผัสกับ
อากาศเน่ืองจากต้องใช้ออกซิเจนในอากาศสร้างพันธะกับ
แทนนินในไวน์ การใช้ Vnex™ สามารถปรับปรุงคุณภาพ
ของไวน์โดยขจัดรสฝาดของไวน์ออกโดยไม่ต้องเปิดฝาขวด 
ผลของการปรับปรุงคุณภาพข้ึนอย่่กับคุณภาพของไวน์ 
1. วางขวดไวน์ท่ีปิดหรือเปิดอย่่ไว้บนเคร่ือง สามารถเท 
 แอลกอฮอล์ไว้ในภาชนะท่ีไม่ใช่โลหะด้วย 
2. เวลาท่ีแนะนำ าสำาหรับการปรับปรุงคุณภาพของไวน์คือ 
 ประมาณ 10 นาที ช่วงเวลาของการปรับปรุงคุณภาพ 
 สำาหรับไวน์ประเภทต่างๆ อาจแตกต่างกัน นอกจากน้ี ยัง 

ปริมาณน้ำา ช่วงเวลาการปรับปรุง
คุณภาพโดยประมาณ 
(นาที) 

น้อยกว่า 500 มล. 5 ถึง 7

ตัง้แต่ 500 มล. ถึง 2 ลิตร 7 ถึง 10 

ตัง้แต่ 2 ลิตร ถึง 5 ลิตร 10 ถึง 20 

หมายเหตุ: สามารถปรับปรุงคุณภาพน้ำาสองสามแก้วได้
ในเวลาเดียวกัน. 

ตารางที่ 1 
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 อาจปรับช่วงเวลาการปรับปรุงคุณภาพได้ตามความพึง 
 พอใจของแต่ละคน 

การใช้ Vnex™ สำาหรับการปรับปรุง
คุณภาพของชาและกาแฟ  
การปรับปรุงคุณภาพของชาและกาแฟด้วย Vnex™ ช่วย
ขจัดรสฝาดท่ีเกิดข้ึนเม่ือผงกาแฟและใบชาสัมผัสกับน้ำ า 
โปรดทราบว่าการปรับปรุงคุณภาพของผงกาแฟหรือใบชา
แห้งจะไม่เกิดผลตามท่ีต้องการ 
1. ให้จัดเตรียมชาหรือกาแฟโดยใช้ภาชนะท่ีไม่ใช่โลหะ 
2. วางกาหรือถ้วยน้ำาชาลงบน Vnex™ เพ่ือปรับปรุงคุณภาพ 
 ของชาหรือกาแฟ 
3. ช่วงเวลาการปรับปรุงคุณภาพอาจข้ึนอย่่กับปริมาณของชา 
 หรือกาแฟ ตามท่ีระบุในตารางท่ี 1 

การใช้ Vnex™ สำาหรับสปาเท้า   
1. เติมน้ำ าสำาหรับการทำาสปาเท้าลงในภาชนะท่ีไม่ใช่โลหะ  
 แนะนำาให้ใช้น้ำาอุ่นเพ่ือเพ่ิมความผ่อนคลายในการทำาสปา 
 เท้า 
2. วางภาชนะลงบน Vnex™ เพ่ือปรับปรุงคุณภาพของน้ำา 
3. ทัง้น้ีไม่มีขีดจำากัดส่งสุดในการปรับปรุงคุณภาพของน้ำา 
 สำาหรับวัตถุประสงค์ท่ีไม่ใช่เพ่ือการบริโภค เวลาการ 
 ปรับปรุงคุณภาพต่ำาสุดให้ใช้ตามตารางท่ี 1
4. วางเท้าของคุณลงในภาชนะ เน่ืองจากน้ำาอาจอุ่นหรือมี 
 อุณหภ่มิส่งข้ึน ให้ใช้ความระมัดระวังเพ่ือป้องกันผิวลวก 
 และไหม้ 

เง่ือนไขการรับประกันแบบจำากัด 
โปรดอ่านการรับประกันแบบจำากัดน้ีอย่างละเอียดเพ่ือ
ทำาความเข้าใจสิทธิและหน้าท่ีของคุณ 
การรับประกันแบบจำากัดน้ีให้สิทธิตามกฎหมายจำาเพาะแก่
คุณ และคุณอาจมีสิทธิอ่ืนๆ ท่ีแตกต่างกันในแต่ละประเทศ 
นอกเหนือจากท่ีอนุญาตตามกฎหมายแล้ว Vibronex ไม่ได้
ตัด จำากัด หรือระงับสิทธิอ่ืนๆ ท่ีคุณอาจมี เพ่ือความเข้าใจใน
สิทธิของคุณทัง้หมด คุณควรศึกษากฎหมายในประเทศของ
คุณ
1. การรับประกัน
 โดยข้ึนอย่่กับข้อกำาหนดและเง่ือนไขของการรับประกัน 
 แบบจำากัดน้ี Vibronex รับประกันต่อผ่้ซ้ือว่าผลิตภัณฑ์น้ี 
 ปราศจากความชำารุดของวัสดุและการผลิต ภายใต้การใช้ 
 งานและการบริการทัว่ไปท่ีไม่ใช่เชิงพาณิชย์เป็นระยะเวลา  
 12 เดือนนับตัง้แต่วันท่ีซ้ือ ตามท่ีแสดงไว้บนใบเสร็จของผ่้ 
 ซ้ือหรือหลักฐานการชำาระเงินท่ีมีลักษณะคล้ายคลึงกัน  
 หากมีการค้นพบความชำารุดหลังจากช่วงระยะเวลาการรับ 
 ประกันแบบจำากัดแล้ว จะไม่มีการรับประกันหรือข้อกำา 
 หนดใดๆ อีก 
 การสละสิทธิโ์ดย Vibronex เน่ืองจากการฝ่าฝืนข้อกำาหนด 
 และเง่ือนไขการรับประกันนัน้จะไม่ถือว่าเป็นการสละสิทธิ ์
 อย่างต่อเน่ืองของการผิดสัญญาดังกล่าวหรือการสละสิทธิ ์
 ของการผิดสัญญาอ่ืนๆ

 เว้นแต่จะกำาหนดไว้เป็นอย่างอ่ืน ข้อกำาหนดและเง่ือนไข 
 ของการรับประกันน้ีได้ระบุไว้ในท่ีน่ีแต่เพียงท่ีเดียว และ 
 จะไม่มีการยอมรับข้อตกลง ข้อกำาหนด หรือแถลงการณ์ 
 ใดๆ โดยไม่คำานึงถึงท่ีมา ท่ีมีการขยายความ เพ่ิมเข้า ลด 
 ออก หรือปรับเปล่ียนการรับประกันแบบจำากัดน้ี ไม่มีการ 
 รับประกันหรือการประกันจากบุคคล หน่วยงาน หรือองค์ 
 กรอ่ืนๆ โดยการผ่กพันธะต่อผลิตภัณฑ์ของ Vibronex
2. ข้อจำากัดและข้อยกเว้น 
 การรับประกันแบบจำากัดน้ีมีผลบังคับใช้กับผลิตภัณฑ์ท่ี 
 ผลิตโดยหรือสำาหรับ Vibronex และซ้ือจาก Vibronex  
 หรือผ่้แทนจำาหน่ายท่ีได้รับอนุญาตเท่านัน้ โดยไม่รวมการ 
 ซ้ือจากช่องทางอ่ืนๆ
 การรับประกันแบบจำากัดน้ีมีผลเฉพาะสำาหรับผ้่ซ้ือจริง 
 เท่านัน้ และไม่สามารถโอนสิทธิไ์ด้ 
 Vibronex ไม่ได้แสดงหรือรับประกันว่าผลิตภัณฑ์จะ 
 ทำางานโดยไม่มีอุปสรรคหรือปราศจากข้อผิดพลาด 
 การรับประกันแบบจำา กัดน้ีจะไม่มีผลบังคับใช้และ  
 Vibronex ไม่มีความรับผิดภายใต้การรับประกันแบบจำากัด 
 น้ีตามขอบเขตส่งสุดท่ีกฎหมายอนุญาต หากผลิตภัณฑ์:
• มีการนำาไปใช้เพ่ือวัตถุประสงค์ในเชิงพาณิชย์ 
• มีการดัดแปลงหรือเปล่ียนแปลง
• เสียหายจากอัคคีภัย น้ำาท่วม แผ่นดินไหว ไฟผ่าหรือภัย 
 ธรรมชาติอ่ืนๆ ไฟตก การใช้งานผิดวิธี ไม่ถ่กต้อง  
 ประมาท อุบัติเหตุ สึกหรอและฉีกขาด จัดการผิดวิธี ใช้ผิด 
 วัตถุประสงค์ หรือสาเหตุอ่ืนๆ ท่ีไม่เก่ียวข้องกับข้อ 
 บกพร่องของผลิตภัณฑ์ 
• อย่่ภายใต้สภาพแวดล้อมและอุณหภ่มิท่ีร้อนจัดหรือเย็น 
 จัด เกินข้อม่ลจำาเพาะของผลิตภัณฑ์ หรือการเปล่ียนแปลง 
 ของสภาพดังกล่าวอย่างรวดเร็ว
• ไม่ได้ใช้งานตามเอกสารประกอบและคำาแนะนำาการใช้งาน 
 ท่ีจัดมาให้
• เช่ือมต่อกับกำาลังไฟฟ้าและแหล่งจ่ายไฟฟ้าท่ีไม่ถ่กต้อง 
• ชำารุดเสียหายระหว่างการจัดส่งหรือการโยกย้าย หรือ 
• ซ่อมแซม ดัดแปลง หรือเปล่ียนแปลงโดยผ่้อ่ืนท่ีไม่ใช่ศ่นย์ 
 ซ่อมท่ีได้รับการรับรองของ Vibronex
 เพ่ือขจัดข้อสงสัย ความไม่สมบ่รณ์แบบเล็กน้อยท่ีไม่ 
 เปล่ียนแปลงร้ายแรงต่อการทำางานของผลิตภัณฑ์ เช่น  
 เสียงหรือการสัน่ของเคร่ือง ไม่ถือว่าเป็นข้อบกพร่องภาย 
 ใต้การรับประกันแบบจำากัดน้ี เสียงสัญญาณบิบ๊เกิดจาก 
 การทำางานของเคร่ือง 
 VIBRONEX หรือซัพพลายเออร์ภายนอกของบริษทัไม่ 
 ให้การประกัน การรับประกันอ่ืนๆ หรือในลักษณะใดๆ ทัง้ 
 โดยแจ้งและโดยนัย ตามกฎหมายหรือท่ีชอบด้วย 
 กฎหมาย เก่ียวกับผลิตภัณฑ์ และตามขอบเขตส่งสุดท่ี 
 กฎหมายบังคับใช้ VIBRONEX ขอสงวนสิทธิไ์ม่รับข้อ 
 เรียกร้องจากการรับประกันใดๆ ท่ีบังคับใช้ ตามกฎหมาย 
 หรือชอบด้วยกฎหมาย หรือสภาพท่ีนำาขายได้ ความเหมาะ 
 สมโดยเฉพาะ วัตถุประสงค์ทัว่ไปหรือปกติ คุณภาพท่ีน่า 
 พอใจ ความทนทาน และการรับประกันต่อความบกพร่อง 
 ท่ีมองไม่เห็น 
3. การใช้งานเชิงพาณิชย์ 
 หากใช้งานผลิตภัณฑ์น้ีเพ่ือวัตถุประสงค์เชิงพาณิชย์  
 Vibronex ขอสงวนสิทธิใ์นการดำาเนินการตามกฎหมาย
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4. การรับบริการรับประกัน  
 ผ่้ซ้ือไม่จำาเป็นต้องลงทะเบียนการซ้ือเพ่ือให้การรับประกัน 
 แบบจำากัดมีผลบังคับใช้ อุปกรณ์ Vnex™ แต่ละเคร่ืองมี 
 หมายเลขประจำาเคร่ืองท่ีไม่ซ้ำากันซ่ึงนำามาระบุเคร่ืองได้ 
 การรับคำาแนะนำ าเก่ียวกับการดำาเนินการเพ่ือรับการรับ 
 ประกันแบบจำากัดน้ี ผ่้ซ้ือต้องติดต่อฝ่ายบริการล่กค้าท่ี  
 cs@vibronex.com 
 การรับบริการรับประกัน ผ่้ซ้ือยังต้องดำาเนินการดังน้ี 
• ส่งหลักฐานการซ้ือในร่ปแบบของใบเสร็จท่ีแสดงหลักฐาน 
 ว่าผ่้ซ้ือเป็นผ่้รับผลประโยชน์จากการรับประกันแบบจำากัด 
 น้ี และการร้องขอแก้ไขต้องทำาภายในช่วงเวลาการรับ 
 ประกัน 
• ระบุรหัสผลิตภัณฑ์และหมายเลขประจำาเคร่ืองของ 
 ผลิตภัณฑ์ 
• ระบุรายละเอียดข้อผิดพลาดอย่างชัดเจนและดำาเนินการวิ 
 นิจฉัยใดๆ ตามท่ีได้รับคำาแนะนำา และ 
• ปฏิบัติตามคำาแนะนำาท่ีสมเหตุสมผลจาก Vibronex หรือ  
 ตัวแทนบริการท่ีได้รับอนุญาต 

5. กฎหมายท่ีบังคับใช้กับสัญญา 
 หากผ่้ซ้ือได้รับผลิตภัณฑ์ในสาธารณรัฐสิงคโปร์ การรับ 
 ประกันแบบจำากัดน้ีจะมีผลบังคับใช้และตีความร่วมกับ 
 กฎหมายของสาธารณรัฐสิงคโปร์ 
 หากผ่้ซ้ือได้รับผลิตภัณฑ์ในสหภาพยุโรป การรับประกัน 
 แบบจำากัดน้ีจะมีผลบังคับใช้และตีความร่วมกับกฎหมาย 
 ของสหภาพยุโรป

การกำาจัดทิง้อุปกรณ์เครื่องใช้ไฟฟ้า

การกำาจัดทิง้ผลิตภัณฑ์น้ีอย่างถ่กวิธี 

เครื่องหมายน้ีแสดงให้เห็นว่าไม่ควรกำาจัดทิง้ผลิตภัณฑ์
น้ีร่วมกับขยะม่ลฝอยในครัวเรือนอื่นๆ ทัว่ทัง้สหภาพ
ยุโรป เพื่อป้องกันอันตรายที่อาจเกิดขึ้นได้ต่อสภาพ
แวดล้อมหรือสุขภาพของมนุษย์จากการกำาจัดทิง้ขยะ
ม่ลฝอยโดยไม่มีการควบคุม ให้นำาผลิตภัณฑ์น้ีไป
รีไซเคิลเพื่อส่งเสริมการนำาทรัพยากรวัสดุมาใช้ใหม่
อย่างยัง่ยืน การส่งคืนอุปกรณ์ที่ใช้แล้วของคุณ โปรด
ใช้ระบบการเก็บรวบรวมและการส่งคืน หรือติดต่อ
ผ้่ค้าปลีกที่จำาหน่ายผลิตภัณฑ์ พวกเขาสามารถรับ
ผลิตภัณฑ์น้ีเพื่อการรีไซเคิลที่ปลอดภัยต่อสิ่งแวดล้อม

ใบรับรองความปลอดภัย CE 
Vnex™ ผ่านการรับรองความปลอดภัย CE และมีความ
ปลอดภัยสำาหรับใช้งานเป็นอุปกรณ์เคร่ืองใช้ภายในบ้าน 
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